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T U H A T U U D I S A S U N I K K U . 
KAS JÄTKUB RUUMI KÕIGILE? KÜSIVAD 

KARTUSES AKADEEMILISED „SUURMAAPI-
DAJAD", . .RENTNIKUD", KUI KA „ P O P S I D " 
ÄÄREMAIL. IGAÜKS OMA HALEDAST SÜDA
MEST JA IS IKLIKEST H U V I D E S T . KUID UUS
TULNUKAD ISE E I KARDA, SEST NAD TEA
VAD, E T ÜHES NENDEGA L A I E N E B KA AKA
D E E M I L I N E VÄLI JA SELLE MAHTUVUS. 
KÜLLALTKI LEIDUB V E E L SÖÖDISMAID NING 
PALJUDEST KOHTADEST ON ADER JA ÄKE 
LIIGA K E R G E L T ÜLE L I B I S E N U D NING PAL
JUDKI KOHAD OOTAVAD ÕIGE P E R E M E H E 
KORRALDAVAT K Ä T T . . . TÕSI, RUUMI E I 
OLE PALJU, KUID NAD TEAVAD SEDA, N E I L E 
JÄTKUB SELLESTKI . E I T A R V I T S E KURJUS
TADA EGA VIHASTUDA, NAD TAHAVAD PROO
VIDA OMA SITKUST JA OSKUST SÄÄL, KUHU 
V E E L P O L E SUUDETUD KOONDADA OMA 
JÕUDU EGA SÜVENEDA, KUST ON SAADUD 
ALLES VÄHE SAAKI. ALMA MATER ON PA
RAKU V E E L H E L D E KÕIGILE. KÕIK ON SAA
NUD TÖÖLOA. KÜSIME, KES NAD ON, MIDA 
NAD OMAVAD, MIS NEIS P E I T U B , MILLEGA 
OLEME RIKASTUNUD N E N D E KAUDU: Ü H T 
VÕIME ÖELDA KOHE, J U L G U S T JA O P 
T I M I S M I ON NEIS PALJU, S E E ON RÕÕ
MUSTAV. JUST JULGUST JA O P I T M I S M I 
PEAB OLEMA KÜLLUSES NEIS , KES O M E T I 
VAATAMATA KÕIGILE H O I A T U S I L E NING 
HÄDALDUSILE ON JULGEND P Ü H E N D U D A 
SEESUGUSELE TUMESTATUD T U L E V I K U 
TAOTLUSELE. O M E T I K E S E T KÕIGE PROO
SALISEMAT KÕHUMUREDE KÄGINAT L E I D U B 
SEEVÕRRA SUURT IDEALISMI JA O P T I 
MISMI . . . 

KAS KUNAGI ON OLNUD SIIS T E I S I T I ? 
SEE ON IKKA NÕNDA OLNUD. J U E A M E I E 
ISASID, VANEMAID VENDI NING ÕDESID ON 
HOIATATUD EDASI HARIMAST, KUID K E E G I 
P O L E LOOBUND JA IKKA NING IKKA ON 
JÄTKUND RUUMI. AINULT VANASTI T E G I D 
SEDA MÕISNIK JA P A P P — NÜÜD E E S T I HA
R I T L A N E ISE. EESTLANE JA HARIDUS, EKS 
OLNUD N E E D KAKS MÕISTET NAGU T U L I JA 
VESI, MIS P I D I D JÄÄMA IGAVESTI LAHKU. 
SEEPÄRAST ON NÜÜD IGA N O O R E ÜLIMAKS 

IDEAALIKS KÕRGEM HARIDUS, SEE ON JÕU
L I N E TUNG E E S T L A S E HINGES. E E S T L A N E 
USUB A I N U L T I S E E N N S T , OMA L O O M U L I K K U 
MÕISTUST JA T E R V E T I N S T I N K T I , TA E I 
VAJA H O O L D A M I S T , TAL ON SITKUST NING 
T U G E V A T T A H E T VÕITA SUURI RASKUSI ' 
NEED OMADUSED P O L E T E D A KUNAGI P E T 
NUD. K U I G I P O L E OLNUD SELGET T U L E V I K U -
K U J U T L U S T NING S I L M E EES ON OLNUD 
TUME, O M E T I ON TAL OLNUD ÕIGET INS
T I N K T I JA A I M D U S T — TA EI LASE E N D EKSI
TADA T E I S E S T EGA HÄVITADA O M I T E R V E I D 
I N S T I N K T E . TA TAHAB VÕIDELDA, L E P P I D A 
PISKUGA, E T SAAVUTADA SUURT. TEAME, 
E T MIDA INNUKAMALT M A N I T S E T I ORJAMA 
P A P P E JA MÕISASAKSU, MAALIDES ÕUDSEID 
P Õ R G U P I L T E ÄHVARDUSEKS TÕRKUJAILE, 
SEDA SAGEDAMINI PÕLESID PARUNILOSSID 
JA HOOGSAMALT KASVAS MÄSSUMEEL. 

KAS O L E K S I M E SAAVUTANUD OMA ISE
SEISVUSE JA RI IGI , KUI OLEKS LASTUD 
HÄÄBUDA S E L L E L T E R V E L VÕITLUSE INS
T I N K T I L JA S E L L E L ISESEISVUSEL NING 
JULGUSEL, MIS E I KARDA RASKUSI, EGA USU 
„,NÕUANDJAID". E I , SI IS P O L E K S M E I L OMA 
KODU — OMA MAAD, OLEKS USTUD MÕIS
NIKU H O I A T U S T , P O L E K S LAHKUTUD MÕISA 
VÄLJALT EGA HAKATUD OSTMA OMALE 
MAAD. K U I D A I N U L T SEL T E E L OLI VÕIMA
LIK SAAVUTADA O L U L I N E R I I K L I K ELE
M E N T — MAA. JA TÄNU H A R I T U D JÕUDUDE 
R O H K U S E L E V Õ I S I M E PANNA K I I R E S T I 
F U N K T S I O N E E R I M A OMA R I I K L I K U APARA
TUURI . N I I V I I S I ON TULNUD E E S T I RAHVA 
SUURSAAVUTISED. JA ÕNNEKS M E I E NOOR
SUGU T E A B , E T HARIDUS ON M E I E KÕIGE 
REAALSEM IDEAAL, S E E ON T E E , MIS V I I B 
K I N D L A S T I E E S T I RAHVA J Ä R G N E V A T E L E 
SUURSAAVUTISTELE AJALOO KÄIGUS. 

ASUGE J U L G E S T I TOHE, U S I N A M I N I KUI 
T E I E E E L K Ä I J A D , SÄILITAGE OMA JULGUS 
JA O P T I M I S M , ÄRGE LASKE SEDA RÖÖVIDA! 
VÕIDELGE, L E P P I G E ESIALGU PISKUGA, SEST 
MIDA RASKEM VÕITLUS, MIDA SUUREM P I N 
GUTUS, SEDA SUUREM JA KALLIM VÕIT 
T E I L E J A OMA R A H V A L E ! 
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TÕDE PEAB TEID VABAKS TEGEMA... 
Mis on tõde ?! — 
H a r i d u s ! aimavad need, 

kes astuvad üle ülikooli läve ae
tuna sisemisist vaimuelu selgi
nemise hüvest. Ülikooli astub 
kahtlemata ka praktilisemalt 
kaalutlejaid, kellele tõed muutu
nud maailmavaates vahendeiks. 
Loomupärane püüd elutervik-
luse mõistmiseks sel juhul mui
dugi on nõrgem. Ja püüd vaba
dusele eksib enam konkreetsusse. 

Teaduste arengu edu on tihe
das seoses uute mõistete tekki
misega ja nende loomisega. Võib 
küll humanitaarteadusis mär
kida, et mõisted arenevad teatud 
kalduvusega saada personifitsee-
rituiks. Tõde sel puhul oleks 
ülim persona . . . Tekib teaduse-
usk. 

Usk haridusesse peab olema, 
kui keegi vaimustub sisemise 
lunastuse, absosuutse vabaduse 
saavutamise idealist intellekti 
arendamise kaudu? siis on see 
kahtlemata üks tee, mis lige
male viib teatud lõppsihile. 

Kümmekond aastaid tagasi, 
1923. a. peeti esimene SELL'i 
olümpiaad. Mõte ja algatus sel
leks tüli Eesti Üliõpilaskonnalt. 
Oli tarve luua SELL'i vaimsesse 
õhkkonda midagi elustavat, haa
ravat ja kõike huvitavat. Olid 
sportliku tõusu alg-aastad. Or
ganiseerimine selliseks suureks 
sündmuseks ja liiategi veel uud
seks aktsiooniks polnud kerge. 
Raskused võideti ja võidi pidada 
esimene olümpiaad Tallinnas. 
Mõte paelus kogu Balti üliõpilas
kond! ja pioneerlikust algest on 

Selline haridus on aga „küsi-
mine ja kostlemine ise", ei an
na lõplikku rahuldust, ei avar
da täielikult hinge vaatepiiri. 
Vaim tunneb oma vabaduse 
kammitsais, hing aga tahab üle
vust tunda ja ülev olla. „To be 
or not to be" on tee hullumeel
susele. Arvati, kui ükski otsija 
hing teragi tõtt kätte poleks 
saanud, siis tõeotsimine ammu 
maailmast oleks kadunud. Tõde 
absoluutsel kujul on olemas, ta 
vajab vaid leidmist! Tõe tunne
tamine eeldab isiksuse koordi
neerimist selle põhiprintsipi 
teenivasse suhtele: tões on 
tendents isiklikuks saada. „Meie 
ei või tõe vastu, vaid tõe eest!" 

Kutse vabadustele on siiski 
populaarsem, kuigi vähem aka
deemiline nähe kui tõeotsimine. 
Tegelik elu oskab vabadust 
maitsta vähemagi tõeotsimise 
tarbeta. Inertsiseadust võiks küll 
rakendada vaimlises arengus nii, 
et „sidumata pole ainsat vaim
ust vangi olemas, vabastamata 

kasvanud SELL'i traditsioon — 
iga-aastane üliõpilas-olümpiaad. 
Töötati välja kindlad statuudid 
ja määrati kindlaks võistluskoht 
— igal aastal ise maal. 

Nii võis Eesti Üliõpilaskond 
1930. ä. jälle Eestis korraldada 
olümpiaadi. Ka seekord korral
dati võistlused Tallinnas. Suur
teks võistlusteks ei peetud Tartu 
ainukest spordivälja küllalt 
nõuetele vastavaks. 

Käesoleval aastal tuli olümpi
aadi korraldus jälle Eesti kätte; 
seega arvult kolmas mefe kodu-

ühkti vangist vabanenut." Üli
õpilase vabadus hääs mõttes on 
nooruse õigus vaimustumisele 
avaruste kutseist, mitte vaba-
dusevangeelium tõekriitikata. 

Kui ülim Tõde kellegi vabas
tab, siis ei pea meie seda enam' 
inimlikuks teeneks. 

Mida ligemale keegi tõele 
jõuab mõtlemises, seda väikse
mana, võib Öelda, tunnetab ta 
oma „mina" ja vaimustab oma 
isiksuse. Seda kergem tal on 
hoiduda sattumast eelarvamuste, 
nähtava ja meelelise, väljast
poolt isikuvabadust kasvanud 
režiimi alla. 

Nõnda ka vaimline vabadus 
on võitluse tulemus. See on 
võitlus vabaduse ja toe ühenda
miseks inimeses, kus mööda ei 
saa isikliku tahtejõu sosistatud 
sõnust „orandum est, ut (tuleb 
paluda, et) . . . haridus annaks 
hingele lõpliku rahu. 

Johannes Selliov. 

maal. Kalkulatsioonis — kas 
Tartu või Tallinn, tuli arvestada 
meie ülikooli linna paremusi 
võistluste korraldamise suhtes. 

Tartu linnavalitsuse, eriti kind
ral Tõnissoni heatahtlik suhtu
mine on olnud suureks tuluks 
olümpiaadi korraldamisel Tartus. 
Tamme staadion ümbritseti ta
raga, korraldati tribüün ja tehti 
kõik, mis võimalik, et SELL'i 
olümpiaad võiks olla staadioni 
avavõistlusteks. 

Kehalise kasvatuse toimkond 
asus varakult tööle. Teatud maa-

SELL IX OLÜMPIAAD 
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de suurte hilinemistega vastused 
on osaliselt tõkestanud tööd, sel
lele vaatamata on jõutud rahul
davalt edasi. 

Nii on käesoleval aastal või
malus pidada IX SELL olüm
piaad meie ülikoolilinnas. See
tõttu on Tartu koondunud üli
õpilasperel soodne võimalus ko
hapeal suursündmustega kaasa 
elada. 

Olümpiaadist võtavad osa kõik 
maad. Mida õieti tagab kõikide 
maade osavõtt? Selleks on meil 
näiteid eelmistest spordimängu-
dest. Konkurents suureneb, 
võistlused on pinevad ja tippsaa-
vutusterrkkamad. 1933 Kaunase 
olümpiaad soomlaste puudumisel 
osutus küll kordaläinuks, kuid 
tagasihoidlikuks saavutiste poo
lest. 

Mis puutub Soome osavõtusse, 

Kehakultuuriline liikumine on 
viimasel ajastul laialdast tunnus
tust leidnud ning kõikides rahva
kihtides poolehoiu võitnud. Peale 
maailmasõda on mõned riigid 
kehalisele kasvatusele andnud 
ennenägemata tähtsuse ning selle 
rahvale sunduslikuks teinud. Ke
hakultuuriline liikumine on mit
mes riigis riiklikule alusele raja
tud (Itaalia, Saksa, Poola, Lee
du), et paremini säilitada rahva 
tervishoidlikku tasapinda. 

Kehakultuurilise liikumisega 
tegelevad eriti noored, ei puudu 
ka mõnelpool vanemapõlve esin
dajaid, kes innukalt sellele õilsale 
üritusele kaasa aitavad. Noorpõl
ve harrastused sel alal on häda
vajalised, kuna vaimlise õpingu 
kõrval ei tohiks kehaline areng 
kannatada, vaid kooskõlalise 

A. Kiima, 
SELUi olümpiaadi peatoimk. juhat. 

siis on see taganud alati kõige 
huvitavamat ja suursaavutuste 
rohket võistlust. 

arenguga kasvab tugev ja elu-
tahteline noorsugu. 

Kehakultuuri liikumise suuru- . 
sest ja rahva tervishoiu tasapin
na kõrgusest võib kaudset pilti ja 
läbilõiget saada, kui võrrelda üle-
maailmlisi spordisündmusi ning 

Ka käesoleva aasta meeskon
nas on üldiselt tuntud nimed 
Virtanen, Nuppola, Fabritius., 
Nõva, Peräsalo, Kuntsi j . t. 

Pole aga ka mitte vähe tuntud 
meie suurused Viiding, Sule, 
Tomson, Kuuse, Ärman j . t. 

Siia juurde seltsib Läti ja Lee
du parem üliõpilasmeeskond. Nii 
võime loota võistlust rahvusva
helisel tasemel ja nii mõnigi re
kord võib puruneda. See SELLM 
suur-paraad peab viima meid li
gemale tunnustatud tõele — ter
ves kehas terve vaim. 

Võistlusväljal surutud käepi
gistused lähendavad erimaade 
võistlejaid kaasvõitlejaid suuri
mas sõprustundes, taotledes see
ga üht SELL-i põhimõtet. 

Võib vaid soovida, et olüm
piaadid oleks raudkiviseks vun
damendiks SELL'i vaimsele ehi
tisele. A. Kiima. 

neil esinevaid üksikute rahvuste 
saavutisi. Käesolevad read ei ole 
mõeldud rekordspordi ülistami
seks ega mahategemiseks, vaid 
on soov seda liikumist võtta nii
suguselt, nagu ta praegusel ajas
tul esile kerkib, (järg lk. 230.) 

SELUi VIU ültõpilasolnmpiaadi osavõtjad Kaunases — 1933. 

SELL4 sangarid ülemaailmlisel üliõptlasolümpiaadil. 
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Prof. Maiihias 3ohann Eisen. 
In memoriam. 

Tartu akadeemilise pere po
pulaarsemaid kujusid, prof. M. 
J. Eisen, on 6. augustil 1934. va
risenud manalasse. Tulnud 
Kroonlinnast ja hakanud hil
jem 1920. a. Tar tu ülikooli rah
valuule professoriks,, sai M. J. 
Eisen varsti populaarseks üli
õpilasperes. Kes ei mäletaks 
teda siis ruttavat oma ülesan
deid täitma juba hommikul va
rakult enne teisi? Ülikooli 
praeguses Õigusteaduskonna se
minaris omas ta kesik saali töö
laua. 

Prof. M. J. Eiseni loengute 
aineteks olid peamiselt eesti mü
toloogia, Kalevipoja ja Kalevala 
algupära ja tekkimisloo küsi
mused. Kalevipoja jut tude ko
gujana oli temal pikema aja 
jooksul välja kujunenud oma 
iseseisev seletusviis Kalevipoja 
ainete päritolust, mida ta ela
valt ja piltlikult konfereeris 
kuulajaile. 

Oma ülikooli amet-töö kõrval 
prof. M. J. Esen oli neid õppe
jõude, kes kaasa töötas palju
des akadeemilistes üliõpilasselt
sides. Eriliselt silmapaistvad 
teened omab kadunu A k a d e e-
m H i s e s R a h v a l u u l e 
S e l t s i s asutajana ja üliõpi
laste tÖölerakendajana rahva
luule 'kogumise ja uurimise alal, 
olles algusest peale selle seltsi 
esimees. Võttes osa 1881. a. noo
re ülipilasena Soome Kirjanduse 
Seltsi 50 a. juubelist Helsingis, 

oli. tema eesti esimesi akadeemi
lisi hõimutegelasi. Kalevala tõl
kijana ja Soome sõbrana võttis 
ta elavalt osa A k a d e e m i l i 
s e H õ i m u k l u b i tegevusest. 
Kalevala kultuuri propageerija
na oli ta Ak. HÕimuklubis oo
datud kõnelejaks eriti tradit
sioonilisel iga-aastasel Kalevala 
päeval. Tegeliku karsklasena 
oli prof. M. J. Eisen akadeemi
liste karsklaste esirinnas. Tema 
tööjõudu jätkus kõikjale, ka 
A k a d e e m i l i s e l e K a r s -
k u s ü h e n d u s e l e . 

Prof. M. J. Eisen kuulus 
E e s t i Ü l i õ p i l a s t e S e l t -
s i perre, töötades ja elavalt osa 
võttes sealsest rahvuskultuurili
sest tegevusest. Tema on tuttav 
oima osavõtu poolest ka Õ p e 

t a t u d E e s t i S e l t s i s ja 
A k a d e e m i l i s e s U s u 
t e a d l a s t e S e l t s i s . Peale 
mainitud akadeemiliste organi
satsioonide, rakendas ta oma 
tööjõudu mitmes meie üldtun
nustatud kultuurilises ettevõt
tes, nagu E e s t i R a h v a 
M u u s e u m i s , E e s t i K i r 
j a n d u s e S e l t s i s , samuti 
kui olles kirjavahetajaks välis
liikmeks S o o m e - U g r i 
S e l t s i s , S o o m e K i r j a n 
d u s e S e l t s i s jne. 

Olgu lühidalt tähendatud, et 
dr. J. Hurda kõrval on prof. M. 
J. Eisen eesti rahvaluule talle
tamise alal teine tähtis koguja. 
Tema viljakas trükis avaldatud 
produktsioonis leidub teoseid, 
mis pakuvad tõsist tähelepanu 
nii praegustele kui tuleviku 
uurijatele. 

Nüüd algaval semestril lah
kus suur töömees akadeemilise 
pere keskel t , jättes leinama 
hulga vanu kui noori aatekaas-
lasi mitmelt aladelt. 

Prof. M. J. Eisen oli väsima
tuid oma aja eesti rahvuslikke 
kultuurtegelasi, kes sobis kõi
giti meie uude ärkamisaega — 
Eesti ülikooli asutamispäevast 
kuni praeguseni, töötades kõr
vuti ja käsikäes akadeemilise 
njoorsooga. Eesti akadeemilise 
rahvusliku n;oorsoo ülesanne on 
jätkata prof. M. J. Eiseni tööd. 
Labor omnia vincit! 

E. P. 
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August Tammann f 
Kui meil läks tuju tusaseks ja 

meeleolu vajus norgu, siis läksi
me ikka August Tammanni juur
de. Teadsime, et tal on tööd ning 
vaeva kõik käed täis ja kui ta sel
lele vaatamata raputas oma lusti 
ning rõõmu üle kõigi „vaevatute 
ja koormatute", siis mõjus see 
optimism nii ehtsana ja kosuta
vana, et pühkis kõik tusad mine
ma, sest meie vaevad olid palju 
väiksemad kui temal ja kui tema 
sai olla rõõmu täis, miks pidime 
siis meie enam norutama? 

Nüüd on saatus oma raske käe 
siiski sirutanud ka August Tam
manni järele. Ta puhkab mullas. 

Ta oli juba küpses meheeas, 
kui ilmus oma ülikooliõpinguid 
teostama ja astus samal ajal 
Eesti Üliõpilaste Seltsi. Meie oli
me noored, ühe jalaga alles poisi
põlves. Aga ta oli meist tihti vil
kam, nooruslikum, tempe ja ette
võtlikkust täis. Tal oli igapäev 
raske päevatöö teha, tal oli pere
kond ja palju muid kohustusi, aga 
ta elulust lõi kõrgeid käike, et 
suutis kõige kõrval olla ka noor 
üleannetu tudeng. Aga ka tööd-
tegev tudeng. Ta õpingud nih
kusid sel ajal kiiresti edasi, kiire
mini kui mõnelgi teisel, kel pol
nud üldse muud teha, kui mõelda 
oma õpperaamatule. Ja peale 
muu võttis August Tammann osa 
ka üliõpilaskondlikest üritusist, 
olles ,,Üliõpilaslehe'' peatoimeta
ja ning muis ameteis. 

Kadunu • oli mitmekülgseimate 
kalduvustega töömees. Ajakirja
nik, ilukirjanik, kultuurtegelane, 
politikamees, ühistegelane, admi
nistraator. Aga üle kõige oli ta 
siiski kirjamees. Nii nobedat sul
ge, kui oli August Tammannil, on 
meil harva leida. See nobedus 
lubas tal kirjutada nii politilisi 
põhivaatlusi kui ka romaane ning 
näidendeid, kultuurloolisi uuri
musi ja majanduslikke arutlusi. 
Ja mis kõige tuntavam: ta pole 
ühelgi alal diletant, väheküünitav 
asjaarmastaja, vaid on leidnud 
täie tunnustuse puht erioskusli-

AUGUST TAMMANN f 

kult seisukohalt kõigil aladel. See 
on ainult sellega seletatav, et Au
gust Tammanni tööind võimaldas 
talle igas küsimuses tungida juur
teni välja. Ja mis puutul) ilukir
jandusse, siis oli vastu va klleritätu 
talent siin selleks lähtejouks, mis 
tõstis kadunu kõrgemale tavali-
sist ilukirjanduslikest käsitööli-
sist. 

August Tammann sündis 17. 
dets. 1893. a. Suure-Kõpus, Vil
jandimaal. 1903. a. astus Pärnu 
progiimnaasiumi. Pidi lühikese 
õppeaja järele siirduma tagasi 
maale vanemate juurde, et seal 
omal käel edasi Õppida. Ja pika 
ajavahemiku järele uuesti kooli il
mudes, suutis ta oma endiste õp-
pekaaslastega täiesti sammu pi
dada. Kõigile pingutusile vaata
mata pidid aga õpingud vastu 
leivavõitlust siiski purunema ja 
Tammann asus Pärnu notari 
juurde ametisse. Kuid juba mõni 
kuu hiljem leidis ta õige ala: siir
dus Tartu „Meie Aastasaja" (pä
rastise „Tartu Päevalehe") toi
metusse. 

Kutseteenistuseks jäi tal ikkagi 
peaaegu kuni viimaste aegadeni 
ajakirjanduslik ala ja selle kõrval 
musttuhat muud asja: keskhari
duse omandamine, ülikool, politi
line tegevus (riigikogu jne.), kir

janduslikud teotsengud. Töötas 
„Päevalehe" toimetuses, „Vaba 
Maa" juures, „ÜhistegeIiste Uu
diste" toimetajana, riigikogu abi-
esimehena, Eta esindajana Hel
singis ja viimasel aastal Raadio-
ringhäälingu direktorina. 

Kõik maised toimingud kustu
vad aegade jooksul. Ka August 
Tammanni lõpmatu tööaskeldus 
kustus aastate raske sammu all. 
kui — meil poleks tema kirjan
duslikku pärandust. See on pü
siv vara, millele ajarattad ei hak
ka nii ruttu külge ja mis tulevas
teks aegadeks hoiab August Tam
manni me silme ees elavana ning 
püsivana. 

Kultuurloolised teosed „Eesti 
laulupeod", ,,Eesti iseseisvuse tu
lek", isikulooline ,,Jüri Vilms", 
ühistegeline ,.Ühistegevuse õppe
raamat" ja terve rida lühemaid 
broshüüre eriküsimustest — need 
jäävad pikemaks ajaks paika pi
dama. Ilukirjanduslikul alal ül
latas ta meid juba 1921. a. oma 
politilise komöödiaga „Kriis", 
mis oli esimene sellesarnane Ees
tis ja millele on hilisemad aastad 
andnud teistelt autoritelt nii palju 
lisa. Siis järgneb rida näidendeid, 
romaan „ Vidriku parun" ja hulk 
novelle. Alles möödunud aasta 
lõpul sai üldise tähelepanu osali
seks komöödia „Pilveristi" ja 
käesoleva aasta alul ilmus viima
se raamatuna patriootilise sisuga 
„Söed", näidend koolipoistest-
vabadussõjalastest. 

Teoksil oli aga veel palju. Al
les oma surma eelpäeval kõneles 
ta innukalt ühest uuest näiden
dist, mis oli juba valmissaamisel. 

Aga valmis ta ei saanud. Nagu 
jäi pooleli ka August Tammanni 
elu, seisatas keset kõige mehejõu-
lisemaid aastaid. 

Elu raske samm on halastama
tu. Aga nagu selle kiuste jääb 
meile püsivalt meele August Tam
manni töörõõm ja töösitkus, ta 
visa löök läbi elumurede ja -vae
vade. 

Rich. Janno. 
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Siud. chem. Mart Raudsepp. 
In me moriani. 

Kui lahkub elavate hulgast 
inimene, kelle eluiga on jõudnud 
juba vanemasse järku, siis saab 
seda ületada nagu kergemalt ja 
arusaadavamalt, kuigi kadunu 
oli lähedaseks saanud oma aka
deemilise organisatsiooni liikme
te hulgas. 

Ei suuda aga mõista seda, 
miks pidid Sina — stud. chem. 
Mart Raudsepp — nii ootamatult 
suikuma surmale 8. juuni teisel 
tunnil. Ainult vähesed teadsid, et 
Sa juba mõned päevad viibisid 
kliinikus, et oli olnud operatsi
oon, et seisukord oli võrdlemisi 
raske... Keegi aga ei teadnud 
oodata seda kõige pahemat. Oli 
ju Mart Raudsepal tugev ja terve 
organism, mis surma võimalust 
nagu ei lasknud mõttessegi tulla. 

Kuid need olid meie — ini
meste arvamused ja soovid. Saa
tus tahtis teisiti. Ja kui päi
kesepaistelisel pühapäeva õhtul 

Ei saa salata spordi suursünd
muste vaimustust, nende rahvus
vahelist propagandat ja rahvuste 
üksteisele lähendamist. Hiljuti 
Torinos lõppenud Euroopa ker
gejõustiku esivõistlused on kuju
kaks näiteks, kui suurt pinevust 
spordisündmused võivad tekita
da. Isegi spordimaailmale võhikud 
olid enam-vähem teadlikud oma 
rahvussangarite tagajärgedest 
Torino staadionil. Rahvusvõidud 
voeti vastu suurte juubeldustega. 

Selline suur huvi ja laialdaste 
hulkade poolehoid spordisünd
mustele on küllaldaseks tunnus
tuseks, et see liikumine on tõus
vas ja laienevas hoos, 

Pauluse koguduse kalmistul pär
gadesse ja lilledesse uppuva 

Mart Raudsepp f 

hauakünka ümber kostis kurb 
— „On vendadest meil Iahkun'd 

Vaevalt olid Torino suurpäe
vad lõppenud, kui meeli hoidis 
pinevil Soome-Saksa kergejõus
tiku maavõistlus, mis pidi otsus
tama, kumb rahvas on tugevam. 

Sarnaseid äärjooni võib tõm
mata ka üliõpilaskondade sport
likkude suursündmuste puhul. 
Need on õieti vähemas ulatuses 
ühe või teise riigi õppiva noor
soo isetegevuse, võimete ja tuge
vuse mõõdupuuks. Neis peaks 
peegelduma nooruse tugevus ja 
tahteküllus. 

Balti riikide: Soome, Eesti, 
Läti ja Leedu üliõpilaskondade 
kehakultuurilised võimed on suh
teliselt kõrgemal tasemel kiti mõ-

üks siit ilmast.. ." — siis ei saa
nud süda ikkagi veel lahti tun
dest, nagu puhkaks selle värske 
kalmukünka all keegi teine, mitte 
aga Sina — Mart. 

1930. a. sügissemestril Eesti 
Üliõpilaste Seltsi astunud coetu-
sest olid Sa esimene, kes jääda
valt pidi jätma jumalaga oma 
akadeemilise koduga. Kuid Sa 
olid ka esimene EÜS-i pere liige, 
kelle igavesele rahule saatjate 
EÜS-laste pead olid esmakord
selt kaetud leinalooris sini-must-
valge värvidega, nende värvide
ga, mis olid saanud Sinu südame 
asjaks; ning mis Sinule nüüd vii
mast austust avaldasid. 

Surm on Sind küll oma juurde 
kutsunud, aga mälestust Sinust ei 
suuda ta ometi meilt võtta. 

Maga rahus kallis kaasvõitleja 
ja concoetor. 

10. juunil 1934. a. 
Ilmar Pommer. 

ne suurriigi üliõpilaskonnal. 
SELL-i üliõpilassportlased on 
ülemaailmlistel üliõpilasolümpiaa-
didel sangarlikult oma üliõpilas
kondade eest võistelnud. 

Tuleks vaid nentida viimase 
üliõpilasolümpiaadi saavutisi läi
nud aastal Torinos. SELL-i san
garid olid: N. Küttis (Eesti) 
kaugushüppes esikoht; Kuntsi 
(Soome) kuulitõukes esimene; 0. 
Sule (Eesti) odaheites teine; To-
lamo (Soome) kaugushüppes 
teine; A. Viiding (Eesti) kuulis 
ja kettas teine; P. Virtanen (Soo
me); Dimza (Läti); A. Kuuse 
(Eesti) jne. Nende üliõpilas-
sportlaste stiursaavutised on 
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Siud. rer. mere. Viktor Saks f 

29. mai õhtul saabus kurb tea
de: ksv. Viktor Saks on 'varise
nud manalasse ja ta pole enam 
elavate kirjas. Raskekujuline ja 
komplitseeritud haigus oli murd
nud edasipüüdva, raugematult 
tahtejõulise akadeemia noore ko
daniku ja unustamatult hea kaas-
võitleja-sõbra. 

Viktor Saks on sündinud 2. 
okt. 1910. a. Leningradis. 

1931. a. sügisel astus ta Tartu 
Ülikooli õigusteaduskonna ma-
jandusosakonda edasi õppima, 
organiseerudes ühtlasi EÜS-i. 
Kogu oma tegevuses ja töös il
mutas V. S. väsimatut töömeest, 
kes raudse tahtejõuga rajas teed 
ja ületas raskusi visadusega, mis 
on omane vaid üksikutele kindla
tele iseloomudele. 

Kuid mitte üksi väsimatu töö
mees ei olnud manalasse läinud 
V. Saks, vaid ka mees ja sõber, 
keda võis pimedast peast usalda
da ja kellelt jätkus ikka sulle 
head nõu ja lahkeid sõnu. Alla 
kriipsutamata ei saa jätta sedagi, 
et V. S. oli suur rahvuslane ja 
tuline isamaalane, sest isamaa 

In m e m o r i a m 
heaoluga seotud küsimused olid 
tal ikka alati südamel. 

Viktor Saks f 

Sellepärast on tema kaotus 
meile kõigile raske. See kaotus 
on seda enam talumatu, et ksv. 

SELL-i nimele auks olnud.. Nad 
on paremini esinenud kui seda 
loota või nõuda oleks võinud. 

Mitte üksnes viimasel üliõpi-
lasolümpiaadil pole sell-lased end 
maksma pannud, vaid varematel-
gi on nad sangarlikult esirinnas 
sammunud. Darmstadti, Rooma 
ja Varssavi ülemaailmlistel üliõpi-
lasolümpiaadidel on Balti riikide 
üliõpilaskonnad lõiganud loorbe
reid. 

Kõrvalmärkena olgu tähenda
tud ja tähelepanu juhitud ühele 
huvitavale võistlusilale, see on 
odaheide, mis on kujunenud Tu
raani rahvusalaks, ei mitte üks

nes üliõpilastele, vaid ka teistelt; 
sportlastele. Üliõpilasolürnpiaadi 
odaheite võitjad: Torinos Vars-
zegi-Vennesz (Ungari); teine G. 
Sule (Eesti); Rooma olümpiaadi 
võitja J. Schütz (Eesti); Darm
stadti võitja Soome. 

SELL-i järjekordne 9. üliõpi-
lasolümpiaad Tartus on lüliks 
selles suures ahelikus, mis Balti 
riikide üliõpilaskondi aitab sidu
da üheks tervikuks, et ette val
mistada tugevaks ühiseks esine
miseks järgneval ülemaailmlisel 
üliõpilasolümpiaadil tuleval aas
tal Budapestis. 

A. Reisner. 

V. S. lahkus meie keskelt õitsevas 
noormehe-eas, eas täis lootusi ja 
ilusaid kavatsusi tulevikuks... 
Need pakitsevad tulevikukavat
sused ja tööind akadeemilise te
gevuse järgi köitsid kadunut ku
ni viimse silmapilguni. 

Saatus tahtis aga teisiti. Kaas
võitleja V. S. saabus küll juba 13. 
mail Tartu, kuid mitte enam töö
võimelisena, vaid haigusega või
deldes, mis teda oli raskekujuli
selt tabanud. Haigus süvenes... 
Ravimine ei suutnud siin tuua 
pööret — ja Viktor Saks sulges 
oma silmad algavatel kevadpäe
vadel igavesele unele. 2. juunil 
saatsime tema põrmu puhkama 
Tartu Maarja kalmistule . 

Sina, Viktor Saks, puhkad 
nüüd igavesti rahuund. Sinu viim
sest puhkepaigast kõneleb Sinu 
rohkearvulistele leinajatele sõp
radele, kaasvõitlejate perele, 
külm kalmistuküngas, mis on 
kaetud rohkete närtsivate lillede
ga. „On vendadest meil lahkund 
üks siit ilmast", selle viimase 
akadeemilise tervituse saadavad 
Sulle ikka honida järele Sinu kal
muküngast külastavad kaasvõit-
lejad-sõbrad. Sest Sinu mäles
tus, Viktor Saks, ei sure! 

Olgugi et lühikesi üliõpilas
aastaid viibisid Sa meie keskel, 
kuid küllalt kaua seks, et lahku
misel külvata kaasvõitlejate kes
kele sügavat leina ja suurt kur
bust. 

Oma parimais nooruseaastais 
varisesid Sa. Karm surmakäsi 
purustas Sinu alles algava elu 
ülesseatud eesmärgid, tuleviku... 

Nende noorusaastate parema 
eeskujuna, ikka rõõmsana, opti
mistina ja elujaatavana, jääb ka 
mälestus Sinust, Viktor Saks, 
meie keskele püsima. Minu ja 
Sinu sõprade viimseks sooviks ja 
tervituseks on Sulle: 

Sit tibi levis terra patria. 
Herman Lauri. 



232 Ü L I Õ P I L A S L E H T Nr. 8 — IX 34. 

wmj&tostmwmwttAAiM 
ANKEET IV 

Eesti ülikool eesli teaduse arendajana 
Filosoofiateaduskonna eri aladest 

on käesolevas ülevaates seni veel 
esitamata jäänud v Õ õ r - f i l o -
l'o o g i a d, k u n s t i a j a l u g u j a 
r a h / v a l u u l e p r o f e s s u u r . 
Nende lõpetaksimegi fakulteedi töö
olude ja saavutiste kirjelduse. 

S l a a v i f i l o l o o g i a e r a -
d o t s e n t V. E r n i t s leiab mahti 
kohvikus anda lähema ülevaate oma 
alast — kuigi viimasel ajal on ame
tis oma doktoritöö esitamisega ja 
valmistumisega selle peatsele (kaits
misele. 

„Slaavi filoloogias ei ole kaevata 
õppetegevuse koormavuse üle, eriti 
kuna loengute ained käivad kokku 
uurimisainetega. Ka teadlaste jä
relkasv sel alal on normaalne; ka
hest olemasolevast kandidaadist va
litakse õppetooli täitja oktoobris. 
Küll aga võivad töötingimused ras
keks muutuda siis, kui slaavi filo
loogia õppetooli alla ühendatakse ka 
i n d o e u r o o p a keeleteadus, nagu 
on ette nähtud indoeuroopa keelet. 
eluaegse professori E. Kieckersi 
lahkumise korraks. Sel juhul oleks 
ühel professoril peaaegu võimatu 
piisavalt loenguid pidada mõlemast 
laiast alast. Igatahes leiduks meil 
tulevikus jõude ka mõlema õppetooli 
täitmiseks. 

Praeguste töötingimuste kohta 
slaavi filoloogia alal võib öelda, et 
omajagu takistavalt mõjub siin uue
mate raamatute ja ajakirjade vähe
sus. Puuduvad ka mõnede slaavi 
rahvaste kohanimestikud: Jugoslaa

viast ja Cehhist peaks tellima kas 
või ametlikud nimestikud. 

Isiklikuks tööalaks on olnud 
e e s t i e l e m e n t i d e u u r i 
m i n e v e n e k e e l e s . Tõuke 
sellesse suunda andis 1915. aastal 
J. K a i l i m a tõÖ „Die ostseefinni-
sdhen Lehnwörter im Russischen", 
milles oli ära toodud paarkümmend 
eesti laensõna vene keeles. Kont
rollides osutus nende sõnade arv aga 
palju suuremaks. Säärane huviala 
ja dr. O. Kalda soovitus viis Peter
buri akadeemiku šahmatovi juurde; 
esitasin talle kronoloogia soome-
slaavi kokkupuuteist, kusjuures pi
dasin nende algust juba algsoome-
algslaaviaegseks. Seda seisukohta 
pooldas ka Šahmatov, ja tahtis aval
dada nimetatud töö. Viimane vajas 
aga täiendust — ja kasvas aastate 
jooksul praeguseks väitekirjaks. 

Muide, Šahmatovi häätahtlikkust 
iseloomustab see, et ta pakkus aka
deemia väljaandeist raamatuid vabal 
valikul, mida kasutasingi 40—50 köi
te ulatuses. Üldse pooldas ta eest
lasi, tema tõttu sai O. Kallas Peter
buris soome keele ja kirjanduse era-
dotsentuuri. 

Oma esialgse töö läbilugemist 
palusin ka Soomes prof. Setälält, 
kes slaavi-soome kokkupuudete va
nuse küsimuses asus samal seisuko
hal ja hiljem pidas selle üle ette
kandeid. 

Sellest ajast alates olen töötanud 
oma aine kallal; praegu on väitekir
jana esitatud töö s i s s e j u h a t u s , 

milles käsitlen slaavi-soome suhete 
vanust üldse, ja i i l d ü l e v a a d e 
eesti laenudest vene keeles — kokku 
umbes 1000 lk. masinkirjas. Suur
vene k i r j a k e e l e s on üldised 
paar eesti sõna: Mbiaa (mõis) ja 
KHJibKa (kilu) ! Peterburis on väga 
tuntud cenHK =sepik. Eesti etno
graafilise piiri äärseis vene m u r 
d e i s tõuseb eesti laensõnade arv 
üle 300; Peipsi taga leidub neid kuni 
100 ümber; Peterburini ja Novgoro-
dini ulatuvad mitmed laenud, nagu 
peflejit>i<a =rede l ja vanad ning hu
vitavad sõnad KOJioMHme =kalmistu, 
BOTOjia üliriie, jämeriie = vatla 
(paiks, jäme riie). K u n i S i b e 
r i n i välja tungivad rahvalikud sõ
nad KajiHKa =kaalikas ja coneu, = 
saps (tüürimõla). „Kurat" on sõja
väe kaudu tunginud Kostroma'ni; 
tihti tähendab „kurat" eestlast! 
(kuna teda on kuuldud sagedaima 
sõnana eestlasilt-sÕdureilt). 

Ka ' v a l g e v e n e keeles leidub 
eesti laene, nagu näiteks pea = reh i 
(mis üldse vene murdeis levinud). 
Kuni P o o l a Vilna-maale on tungi
nud lai va, loiva = laev; lemieszka 
= leem on poola keeles üldsoome 
laen. Kui juurde arvata ka Liivi-
maa kohta käivais vanus kirjalikes 
allikais leiduvaid eesti sõnu (nagu 
„pobol", jne.), siis tõuseb eesti lae
nude arv Poolas 12-le; uusim neist 
on Poola küttide ringes tarvitatav 
„kanseliit". Huvitav, et suusa ni
metus poola keeles — „narty" — on 
soomeugriline: Vene kaudu sisse 
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rännanud Sürjänist. Samuti on Suur

Vene kaudu eesti sõnu tunginud ko

guni Ukrainasse. 
Muist keelelisist mõjudest võib 

märkida, et Pihkva vene murdes esi

neb setu mõju tõttu palju segimine

kuid „sisisevate" häälikute — c ja 
m, >K ja 3, u ja M — vahel; öeldakse 
„uiKBopeu", jne. Eesti läheduses on 
kadumas ika p a l a t a l i s a t s i o o n , 
muljeerimine: Iisaku murdes, osalt 
ka Setumaal, räägitakse OOJime, 
Äajiiue, KOH, mrraT. Samuti võib 
tähele panna rõhu nihkumist 1. sil

bile paljudes vene sõnades: B3flJi=i, 
xopomo jne. ; eesti püsiv rõhk aval

dab mõju vene liikuvale, „vabä!e" 
rõhule. 

Minu töö I I osa (samuti umbes 
1000 lk.), mis praegu valmistamisel, 
käsitleb eesti laene slaavi k o h a 

n i m e d e s . Laene analüüsitakse 
foneetiliselt kui ka etümoloogiliselt. 
Hiljem tahan kirjutada uurimuse 
soomeugri elementidest poola kee

les (kus leidub üle 100 arvesse tu

leva laensõna, enamikus Ungarist). 
Kaugemas tulevikus annaksin üle

vaate 'ka v e n e e l e m e n t i d e s t 
e e s t i k e e l e s ; need on õige ar

vukad ja nõuavad laiaulatuslikku 
käsitlust. 

Meie slavistikas tuleb tähelepanu 
pöörata eriti kahele alale: 1. e e s t i 

s l a a v i s u h e t e l e ja 2. v e n e 
m u r d e i l e E e s t i s . Mõlema ala 
tundmist peaks tulevikus nõudma ka 
õppekava. Tuleb avaldada kresto

maatia vene murdeist Eestis; selleks 
on osa tekste ijuba trükitud — ni

melt Pariisis ühe prantsuse slavisti 
poolt, kes enne sõda käis uurimas 
Kolpino saare murret. Meie iiliõpi

lasiltslavistidelt, kes enamikus ve

nelased, peaks nõudma oma siinsete 
murrete uurimist, kas või seminari

töö ulatuses. Ligi 100.000 Eesti pii

res elavat venelast igatahes pakuvad 
küllalt materjali meie slavistikale; 
ei puudu ka mitmekesisust nende 
keeles. Narva raioonis räägitakse 
põhjamurret, Pihkva all, Petseri

maal, teatava määrani suurvenestu

nud valgevene murret. Üldse arva

takse viimasel ajal, et Pihkva krivi

cid olid algupäraselt valgevenelased, 
Novgorodi sloveenid — suurvenelä

ÜLIÕPILASLEHT 

sed, kes siiski olid sugulased ka kri

vicidega . 

Selle tõttu on eesti keeles tegu 
silmapaistvate valgevene sugeme

tega. O. Looritsa andmeil leidub 
meie rahvaluules palju valgevene

lasilt laenatud elemente, ja prof. 
Mannineni arvates samuti meie va

nus taluehitisis. 
Peale suur ja valgevene keelte 

tuleb meil poliitilisil põhjusil rõhku 
panna eeskätt p o o l a k a i l e , kes, 
olgu tähendatud, peavad Tartus ülal 
oma keele ja kirjanduse lektoraati. 
Oleks soovitaiv lähenemine c e h h i
d e 1 e: need on ainukesed slaavi de

mokraadid ja neilt pole karta liigset 
saksasõbralikkust. Ukrainaga on 
meil teatavaid paralleele ajaloos; 
muide tuleks nende kuulsa kirjaniku 
Ševcenko teostest midagi eestin

dada. Slovakkidega oli meil omal 
ajal kokkupuudet prof. Kvacala isi

kus; Tartu ülikoolis paistis see tead

lane silma oma liberaalsusega ja 
eestisõbralikkusega. Berliinist lõu

na suunas asuvad 100.000 Lauritzi 
v e n d i on huvitavad oma keele tu

geva saksastumise poolest. Saksla

sed rõhuvad seda rahvakest hoolega. 
Nüüd on Hitler sulgenud kõik ven

dide ühingud ja isegi nende rahvus

liku muuseumi. 

Slaavi filoloogide I kongress 
peeti 1929. a. Prahas, slaavi keele

teaduse isa Dobrovsky mälestuseks. 
Eesti oli esindatud B. Lindega ja 
minuga. Isiklikult sain kongressilt 
väga palju materjali oma töölks; ku

jutlematu oleks olnud säält puududa. 
Võib märkida, et ettekandeis tarvi

tati 18 keelt, ilma et ühtki oleks tõl

gitud. T e i n e k o n g r e s s pee

takse tänavu 23.—30. septembrini 
Varssavis; sinna on juba saabunud 
minu kolleeg P. Arumaa. Arvatar

vasti lisandub sellele esindajale pää

le minu ka B. Linde." 

Haruldane keeltetundja on E. 
K i e c k e r s , i n d o e u r o o p a 
k e e l e t e a d u s e professor. Omal 
ajal Münchenis ü l d i s e k e e l e 

t e a d u s e õppejõud; 1921. aastast 
pääle Tartu ülikooli professor elu

aegse teenistuslepinguga. Pääle oma 
eriala loeb ülesandel germaani ja 
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romaani filoloogia aineid ja ajuti

selt õpetas ka slaavi filoloogiat. 
„Indoeuroopa keeleteaduse õppi

jaid ei saa olla palju ■— kuna see ala 
ei anna praktilist elukutset. Kes 
tema aga aineks on valinud, need on 
hoolsad ja andekad õppijad, ü k s 
minu õpilasi on slavist mag. P. Aru

maa. Ka A. Reismann, soomeugri 
filoloog, on tutvumas indoeuroopa 
keeleteadusega, mis talle võib olla 
õige kasulik ka tema erialal. 

Kahjuks ei saa minu pärisalal 
Eestis teadlaste järelkasvu olla — 
kuna on otsustatud minu lahkumise 
korral professuur kaotada. Selle 
vastu seisab kogu filosoofiateadus

kond, rõhutades täiesti põhjendatult, 
et indoeuroopa keeleteaduse kaota

mine kahjustaks paljude õppetoolide 
tööd. Soomeugri filoloogia profes

sor J. Mark toonitab seda oma ala 
seisukohalt. Võib märkida, et kes 
tahab kirjutada soomeugri t e a 

d u s l i k k u s ü n t a k s i t , sel on 
väga> soovitav tunda indoeuroopa 
süntakseid. — kuna need on metoo

diliselt palju arenenumal järjel. 
Pääle selle peab indoeuroopa keele

teaduse õppejõud sissejuhatuskollee

gi iga eri keeleteaduse jaoks. 

Juba v a n a a j a l o o õppetooli 
kaotamine andis end tunda mitmele 
õppeainele. Mis puutub muisse töö

tingimusisse, siis peab toonitama, et 
nooremate teadlaste p a l g a d üli

koolis on l i i g a väikesed. Sel ajal, 
kus noored jõud peaksid pühenduma 
oma teadmiste e d a s i a r e n d a m i 

s e l e ja u u r i m i s t ö ö l e , on nad 
sunnitud aegaviitvat teenistust otsi

ma loengute pidamisega või isegi 
kõrvaliste tegevustega. 

Üldiselt on indoeuroopa keele

teadlasel ka Tartus alati võimalusi 
uurimistööks — juba keelte tohutu 
rohkuse tõttu, mis kuuluvad tema 
ainesse. Teatavate .erialade jaoks 
on Tartus küll puudu kirjandust. 
Mul isiklikult on aega kulutanud 
ülesandeloengute pidamine germaa

ni ja romaani filoloogias. Siiski 
olen mahti saanud Tartus välja töö

tada mõningaid raamatuid. Neist 
ilmus „ Võrdleva gooti grammatika 
käsiraamat" (ühes krestomaatia ja 
sõnastikuga) aastal 1928. Hiljem 
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(1930—31) avaldasin . ajaloolise la
dina grammatika seoses uuemate 
romaani keeltega, samuti ülevaate 
„Maailma keeletõud" (1931). „Sis-
sejuhatus indogermaani keeletea
dusse" (ühes grammatikaga) on oma 
I I osas praegu käsil, I osa ilmus a. 
1933. Varemast Tartus töötamise 
ajast on pärit 4 Göscheni-köidet: 
„Kreeka ajalooline grammatika". 
Samuti olen redigeerinud Thumbi 
„Kreeka murrete käsiraamatu", ja 
ülikooli „Acta et commentationes" 
jaoks kirjutanud 54 päätükki seeria.-
nimetusega „Sprachwissensclhaft-
liche Miszellen". 

Viimastel semestritel olen oma 
seminaris pidanud ühe harjutustunni 
(nädalas) mõne mitte-indoeuroopa 
keele üle, et tutvustada õpilasi hoo
pis teisiti ehitatud keeltega. Oleme 
tegelenud k o p t i keelega (hamiidi 
keelkonnast), ja 2 semestri jooksul 
lugenud 5 päätükki h i i n a filosoo
filt Mong-dsi'lt (Mencius'elt), kes 
elas umbes Platoni ajal. Muide, 
hiina keel ei paku raskusi gramma
tikas: tal on olemas ainult süntaks. 
Tänavu hakkame algkeeles lugema 
S a m o a muinasjutte. 

Kal l i s J ü r i ! 

Küs id , k u i d a s l äheb too ela
mine ja o l emine sääl E m a j õ e 
„ A t h e e n a s " ? 

N o h tead, see E m a j õ e „ A t h e e -
na" , mil les t sa kõne led , po l e 
õiet i m u u d m i d a g i , ku i ü k s p e e 
n e m a t sor t i kohvik . M i t t e se l 
l ine, nagu see mei l k o d u l i n n a s , 
kus t a n t a d n i i k a u a k s i s te t võ
tavad, ku i nei le le t i t a g a k o o g i d 
ja sa iad sisse p a k i t a k s e . V a i d 
pä r i s suur saal r õ d u d e g a , l auda
dega ja too l idega , k u s m ä n g i 
t akse homanikus t õ h t u n i doomi 
not , ma le t j a m u u d . A i n u l t kaa r 
t e ei o i äng i t a veel m i l l eg ipä ra s t . 
A g a usu, "mina v i in s i ia b r i d s h i 
sisse, ku i vähe k o d u s e m a k s o len 
m u u t u n u d . P r a e g u on veel iga 
nägu uus , vaa t amis t j a t e g e m i s t 
n i i pa l ju , e t olen t ä i e s t i ühe l 
arvamisel selle s u u r e m e h e g a 

Huvi nende üld-keeleteadusiike 
harjutuste vastu on olnud elav; 
neist on osa võtnud ka üks jurist, 
ülikooli noorem õppejõud. Indo-
euroopa alalt meeldib õppijaile kõi
ge enam vana-iraani a v e s t a keel, 
milles loeme Za.rathustra hümne. 
Uus-pärsia kirjandusest oleme käsi-
telnud luuletajat Firdusi't." 

K u n s t i a j a l o o p r o f e s 
s o r i , noore rootslase S. K a r -
1 i n g'i meeldiv isik vastab ta meel
divale teadusalale, mis, olgu tähen
datud, on üks uudsemaid ja rahvus
likult tähtsamaid meie ülikoolis. 

„Kunstiajaloo õpetamise vahen
dite poolest on Tartu ülikool mõ
neti üsna hääl järjel. Selle ala eri-
raamatuikogu sisaldab 2000 köidet; 
on olemas ka väga hää diapositii-
vide-kogu. Pildistisi kunstiteoseist 
on arvukalt, suurem osa neist foto
graafiad. Eriti väärtuslikud on üles
võtted Eesti vanust kunstimälesti-
sist — kirikukunstist, linnade ehi
tisist jne. Lisaks tulevad mõõtmis-
tööd ja plaanid Eesti vanast arhi
tektuurist; nende arv kasvab ala
tasa. 

(n ime ei tu l e p r a e g u mee lde ) , 
kes ü t l e s , et talle päev l i iga lü
h i k e n e olevat. 

Muuseas , — olen n i m e l t Õigus
t eaduse ü l iõpi lane , — kui see 
s ind huv i t ab . T u l e v a n e advo
kaat , koh tun ik , või m idag i ni i 
sugus t . K u i d ära arva, et see 
minu t a h t m i n e oli j u u r a t õppima 
haka ta , — t e a d u s on ü ldse üks 
ku iv ala, — aga v a n a m e e s ! 

„ H a k k a d t u d e e r i m a advokadi-
t e a d u s t , " ü t l es , „sellega teenib 
kõige rohkem. J a peaas i — tee 
r i i g i t een i s tu s se on laht i . Võid 
ke rges t i saada min i s t r i k s . " 

J a et mamimal ka m i d a g i selle 
vas tu ei o lnud, et m i n u s t min is 
t e r saab, si is j ä i m e g i õ igustea
duse j u u r d e . Minu l ükskõik , — 
teen m i d a tahvad, — võib ju 
lõpuks ka m i n i s t e r g i olla. 

L ä i n u d reedel ol i p idu l ik 

Raskusi valmistab küll biblio
teek: kunstiajaloolised raamatud on 
enamasti õige kallid. Ometi on vas
tav kirjandus muretsetud peamiselt 
just Eesti ajal; k u n s t i a j a l o o 
l i s e k a b in e t i raamatukogu va
remini polnudki. Praegu tundub 
puudust just vanemast kunstiajaloo
lisest kirjandusest. 

Minu aine õppijate arv on olnud 
küllalt suur: alamastmel 15—20 se
mestris, ülemail astmeil 7—8. Huvi 
kunstiajaloo vastu leiduks muidugi 
rohkemgi, >ent see ala ei anna prak
tilist elukutset. Eestis pole kuigi
võrd organiseeritud k u n s t i m u u 
s e u m e , mille korraldamisel vas
tava eriharidusega isikud oleksid 
omal kohal. Kõigepäält tuleks aga 
asjatundjaid tarvis praktilise k u n s-
t i m ä l e s t i s t e k a i t s e alal. 
Kaks minu õpilast said ses aines te
geliku ettevalmistuse tänavustel väl-
jakaevamis-töödel Pirita kloostris. 
On loota, et neil avaneb võimalus 
end täiendada Rootsis, kus prakti
lise kunstimälestiste-kaitse alal evi-
takse kaua-aegsemaid kogemusi ja 
kus kunstikaitseks on olemas ka 
kindel organisatsioon. Eesti oma 

improv i sa t s ioon . L e k t o r s u r u s 
kõgi l noor t e l t u d e n g i t e l k ä t t ja 
and i s m u s t a kaan tega r a a m a t u 
p ihku . Saal ja r õ d u d ol id rah
vast p u u p ü s t i t ä i s ja vähema l t 
t u h a t in imes t j ä lg i s id seda 
h i n g e k i n n i p idades , k u i l ek to r 
mulle kä t t and is . A g n e s ol i kah 
kohal , kü l l l äks aga n'äost p u n a 
seks, ku i r a a m a t u k ä t t e sai. 
T e r v e s t a u d i t o o r i u m i s t kä i s ka
h in läbi. N a l j a s a i ! 

E i l e ol in ka es imene ko rd 
loengul . O n p ä r i s huv i t av . Sat
t u s i n i s t u m a ü h e b lond i in i kõr
vale, — pär i s k e n a t ü d r u k . K u r a -
mee r i s ime loengu lõpun i . I n a 
on ta n imi . Õige elav laps , aga 
mulle nä ib l i i g k i n d l a t e põh i 
m õ t e t e g a sel leks, et t e d a tõs i 
se l t võt ta . 

Kõ ige enam aga võ lub keeg i 
sha tään f i loloog. Olen t e i s t paa r 
k o rd a kella all kohanuid, aga t u t 
t avaks on t a g a rasike saada. 
V a n d u s i n vanamees t j a k a h e t s e -

Jloore iuden&i kivi. 
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paljude varemetega ja vanade ehi
tistega peab nende kaitsele ja uuri
misele tähelepanu pöörama, kui seda 
vähegi lubavad materjaalsed olud. 
Muide on loota,, et Pirital jätikuvad 
Rootsi toetusel väljakaevamis- ja 
konserveerimistööd ka järgmisel 
aastal. 

Kunstiajaloo õppijate peamiseks 
töövahendiks on ikkagi meie kabi
neti pildististe-kogu. Kaugemat sü
venemist ainesse — eriti maalis ja 
skulptuuris — takistab küll üldine 
vanema k u n s t i v ä h e s u s Ees
tis kui ka teisil Baltimail. Seepä
rast olelks soovitav, et ainest tõsise
malt huvitatud võtaksid ette reise 
välismaile, suuremaisse kunstitsent-
rumeisse. Ka Helsingi muuseum 
„Athenäum" pakub juba mõndagi. 

Suurimat huvi osutatakse mui
dugi ü l d i s e k u n s t i a j a l o o , 
•kunstiarengu ülevaate vastu. Sel
lega piirduvadki alamastme nõuded. 
Ülemastmel tuleb aga juba töötada 
e e s t i k u n s t i a j a l o o aineis, 
mida on väga vähe uuritud. Siin 
ootavad lahendust paljud küsimu
sed; on soovitav, et eestlased end 
ette valmistavad nende alade uuri

sin, et polnud hakanud filoloo
giat Õppima. Aga kes seda siis 
ette teadis, et see Kleopatra filo
loogiat Õpib! 

Paari proffessoriga olen ka 
juba tuttav. Aga kas tead, seda 
.ma pean ütlema, need proffesso-
rid pole küll kellegi proffesso-
rid. Koigil kraed kaelas, portfel
lid käes, mit te supipoti kaaned, 
nagu räägitakse. Jälgisin huviga 
ühte loengul, o,odates> millal 
teine mõne vembu sekka viskab, 
pinsakut maha ajama hakkab 
VÕi midagi niisugust, aga võta 
näpust. Is tub aga peale ja rää
gib ilma ühegi viperuseta. See 
mees küll proffessor ei ole. 
Tul in loengult päris pet tunult 
tulema. Noored, vilkad mehed 
— need nüüd mõned proffesso-
rid. õppejõudude tase on näh
tavasti kõvasti langenud. Kui 
see edasi kestab, siis vÕÕrutakse 
varsti tudengid ülikoolist ära. 

miseks. On ju kunst samuti rah
vuslik element kultuuris kui kirjan
dus ja rahvaluule. Alles oma kunsti 
tundmine teeb täielikuks pildi maa 
kogu kultuurist. 

Seniseist eesti kunstiajaloo vara
semaist uurijaist võib nimetada kõi
gepäält V i l l e m N e u m a n n i , fees 
on avaldanud palju materjale. Tea
duslik külg tema teotsemises on 
veel algeline. Tartu eesti ülikooli 
omaaegne kunstiajaloo professor 
K j e 11 i n on avaldanud 2 suuremat 
uurimust: 1. „Karja kirik", 2. „Eesti 
kodakirikud". Kjellin näitab, et 13. 
sajandi kirikuarhitektuuris ilmnesid 
meil tugevad rootsi O j a m a a 
(Gotlandi) mõjud, eriti Saaremaal 
ja Järvas. 

Selle seisukoha vastu on astunud 
O. F r i e y m u t h , rõhutades s a k s a , 
kõigepäält westfaali ja hansa mõju
de tähtsust meie keskaegses kiriku
arhitektuuris. Mõlemal uurijal on 
o m a j a g u õigus. 

Huvitav on jälgida, kuidas kunst, 
mida alguses irxuporteeriti eesti 
alale, hiljem tegi siin läbi i s e 
s e i s v a arengu. Võib rääkida 
r u s t i t s e e r u m i s e protsessist: 

Vana Siimoni tunnen ka juba. 
See mees on portjee, aga peale 
selle ka mõõdupuu. Nimelt ini
meste hindamise mõõdupuu. 
Selle järele, kuidas vana Siimon 
tervitab, hinnatakse inimest. 
See, kelle ees Siimon jalutab, 
käed selja peal, see on kohma
kas ja noor tudeng, see, keda 
nähes Siimlon vaevu-vaevu pead 
noogutab, see on juba veidi vilu
num mees, see keda ta tervitab 
kätt mKitsi äärde tõstes on juba 
tuntud nägu, aga ka veel ikka 
alles härra hakatus. Kui aga 
Siimoni müts kerkib peast mütsi 
tagasenvast tõstetult, see on 
juba päris tun tud tegelane, ehk 
härra läbi ja läbi. Proffesso-
ri te ja teiste seesuguste eest 
aga langeb müts juba sinmipidi! 
Minule kergitab ta miütsi taga-
servast. Nii et, Jür i , kui ka 
kord Tar tu tuled ja tahad teada 
saada, millisesse ühiskondlikku 

välismaise kunsti rikkaid vorme 
suudavad siinsed kunstnikud edasi 
anda ainult l i h t s a m a l , suurejoo
nelisemal kujul, teatava kohaliku 
iseloomuga. See nähe ilmnes tol 
ajal kõigis Euroopa põhjapoolseis 
ääremais — nii Skandinaavias kui ka 
Eestis . Suurt mõju avaldas Eestis 
ka Saksa Ordu ehituskunst; näide 
sellest on Tallinna Oleviste kiriku 
ilus koor, mida kavatsen uurida. 

Isiklikult olen tegevuses kõige
päält 17. sajandi eesti kunstiajaloo 
uurimisega. Selle aja kunsti kohta 
puudub meil kirjandus veel täiesti, 
kuigi omame rikkalikult huvitavaid 
mälestisi 17. sajandist: palju külla
selt ilustatud kirikuid ja Narva kogu 
vanalinna. 

Tahan suuremas töös kirjeldada. 
N a r v a ülesehitust 17. sajandil; 
see on ilus ülesanne. Siin on korda 
läinud saavutada häid resultaate •— 
selgitada tolleaegse Narva arhitek
tuuri arengut. 

Huvitav kuju on Arendt Passer, 
omaaegne mõõtuandev renessansi-
kunstnik Tallinnas. Tema mõjustas 
k i v i p l a s t i k a ilmet nii Tallin
nas kui ka Narvas, kus töötas üks ta 

staashi sa kuulud, siis astu vana 
Siinuoni poole sisse. 

Täna käisin kah ühes organi
satsioonis külas. Sain seal tut
tavaks direktor Kogeri pojaga. 
Ta on lugupeetud bursch ja äge 
vend ja teda ei nimetada kuna
gi teisi t i kui ikka, <— poeg. 
Direktor Koigeri poeg. Lõi 
mõõgaga vastu laudu ja hüüdis 
midagi ladina keeles. 

Aga nüüd hakkab väljas juba 
valigeks minema ja ma pean lõ
petama. Ela siis hästti ja kui 
aega saad, astu Tartusse sisse. 

Tervi tades Ado. 

P . S. Agnes organiseerus ja 
on nüüld nii- uhke, et ei armasta 
palju rääkida. Kohtasin teda 
eile ja kui küsisin kuidas käsi 
käib ta vastas: fäga feidi. 

Mis see tähendab, seda ma ei 
tea. 

Romulus. 
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õpilasi. Passeri enese laad on kõr
gekvaliteediline hollandi maneer; 
teima parim töö on Pontus de la 
Gardie hauamärk Tallinna Toom
kirikus. 

Üks minu õpilasist on kirjelda
nud vanu losse eesti alal, teine Tal
linna raekoda jne. Magister V. 
Vaga, kunstiajaloo assistent ja kabi
neti juhataja, on hää asjatundja 
siinse k l a s s i t s i s t l i k u kunsti 
alal." 

L. R u d r a u f, Prantsuse Vaba
riigi poolt finantseeritava prantsuse 
'keele ja kirjanduse õppetooli pro
fessor, annab ülevaate kultuuri-kon-
takti tähtsusest oma maa ja Eesti 
vahel, samuti tegelikest saavutisist 
selle kontakti otsimisel. 

«Prantsusmaa huvides on aren
dada Eestiga suhteid intellaktuaal-
seil aladel. See on propagandaks 
prantsuse kultuurile ja ühtlasi hoiab 
ära, et Eestis ei nähtaks Prantsus
maad mitte läbi vaenliku informat
siooni — näiteks koguni läbi saksa 
prilli . . ." Viimane oletus tundub 
— vaevalt lausutuna — härra pro
fessorile enesele kui ka intervjuee
rijale nii huumoriküllasena oma või
matuses, et kumbki ei suuda hoiduda 
päris südamlikust naeruhoost. 

„Niisiis, prantslastele on tähtis, 
et nende tsivilisatsiooni püüdeid 
mõistetaks Eestis õieti. Seda vaja
dust on Prantsusmaal juba arvesta
tud riiklikult kui ka seltskondliku
malt poolelt. Prantsuse haridusmi
nisteerium on aidanud näiteks ka 
soetada raamatukogu Tartu Prant
suse Instituudile, ja kultuurpropa-
gandaline organisatsioon „Elsa-ssi 
Komitee" toetab teadlaste ette-
kande-reise Eestisse; lähemas tule
vikus on siia oodata astronoomi 
Donjion'i. Selliseist kokkupuuteist 
on loomulikult otsest kasu ka Ees
tile. Kõik prantsuse teadlased, kes 
siin viimaseil aastail käinud, on 
tundnud huvi eesti olude kohta ja 
mitmed neist on kodumaal avalda
nud tutvustavaid kirjutisi Eesti 
üle. Kirjandusteaduse professorilt 
T r o n c h o n'i'lt ilmus a r t i k k e l 
e e s t i u u e m a s t k i r j a n d u 
s e s t , ajakirjas „Revue de littera-
ture comparee". Kahjuks takistab 

neid isiklikke kokkupuuteid liiga 
suur kaugus kummagi maa vahel; 
igatahes oleksid prantslaste külas
käigud veel harvemad ilma kohaliku 
Prantsuse Instituudita ja propagan-
da-korralduseta. On asutatud ka üks 
igaaastane üliõpilas - stipendium 
Prantsusmaal õppimiseks; teist on 
loota Strassbourg'i ülikoolilt. 

Isiklikult olen Tartus töötanud 
12 aastat ja võin olla rahul töö tule
mustega. Nüüd, prantsuse õppetooli 
muutmisega, professuuriks, on minu 
loengud saanud sunduslikeks oma 
alal; see autoriteeditõus ei tee kah
ju. Mul on olnud tublisid õpilasi, 
kels hästi tunnevad prantsuse keelt; 
muidugi võiks sääraste arv olla suu
rem. "Üldse on prantsuse keele os
kus Eestis kahjuks liiga vähe levi
nud — kuid aastatega on huvi ta 
vastu aina tõusnud. P r a n t s u s e 
I n s t i t u u t areneb hästi; tal on 
200 liiget ja märksa rohkem raama
tukogu tarvitajaid — nii üliõpilaste 
kui ka õppejõudude seast. Raama
tukogu sisaldab juba 5000 köidet 
(mis enamikus kirjandusteosed, kuid 
on esindatud ka teadused — medit
siin, õigusteadus j t . ) . Viimastel 
aegadel on väljalaenatud raamatute 
ja ajakirjade arv tõusnud 4900-le 
aastas. Ka Instituudi koosviibimis-
õhtuil on olnud hää menu. 

Loengud p r a n t ;s u s e k u n s t i 
üle on alati äratanud elavat huvi. 
Kuulajaid on kogunenud kõigist tea
duskondadest kui ka kunstikoolist. 
Ettekannete illustreerimist hõlbus
tab Kunstiajaloo Kabineti suur — 
5000-<numbrine — diapositiividekogu. 

Igatahes võib loota, et huvi 
prantsuse kultuuri vastu tulevikus 
tõuseb Eestis senisest üldisemaks. 
Prantsuse õppetool on asutatud kõi-
gepäält selletks, et oleks võimalik 
ette valmistada prantsuse keele õpe
tajaid gümnaasiumidele. Teisalt rõ
hutavad paljud ülikooli õppejõud, 
kuivõrd soovitav olefks suurem 
prantsuse keele tundmine üliõpilaste 
seas. "Üliõpilased ise arvatavasti 
kujutlevad, et prantsuse keelt rää
kima õppida on eriliselt raske. Te
gelikult on mitmed .minu õpilasist 
Tartus seda suutnud ühe või kahe 
aastaga, päälegi õige rahuldava mää
rani. 

Mis puutub prantsuse-eesti suhe
te sügavamasse tähtsusse eesti sei
sukohalt vaadates, siis see pole minu 
hinnata. Rõhutan vaid, et tunnen 
rõõmu oma tööst, ja tean, et edukalt 
saan ma töötada ainult ühismeeles 
oma eestlasist kolleegidega — j a 
e e s t i r a h v u s l i k u l a l u s e l . 
On ju ka Tartu Prantsuse Insti
tuudi asutanud eestlased, enamikus 
ülikooli õppejõud prof. Puusepaga 
eesotsas, aastal 1922. Taheti luua 
kohapäälne tsentrum prantsuse kir
janduse ja kultuuri tundmaõppimi
seks. Tegevamad jõud instituudis 
on alati olnud eestlased; kõigepäält 
tuleb siin nimetada abiesimeest prof. 
A. Saarestet." 

Ülevaate teaduskonnast lõpetak
sime intervjuuga r a h v a l u u l e 
„vanameistrilt", professor W. A n -
d e r s o n'ilt. 

„Tartus on minu teadusalal ka
sutada väga hääd võimalused: siinse 
Rahvaluule Arhiivi kogud on oma 
ulatuselt rahvuslik maailmarekord 
(nad sisaldavad 400.000 lehekülge 
materjale ja seejuures kasvavad iga 
aastaga jõudsasti). Tartus võib 
teadlane kui ka üliõpilane o m a rah
valuule alal töötada rikkalikuma 
aine kallal kui kuski mujal. 

Raskusi tõuseb "kiili teiselt kül
jelt. Nimelt on rahva sõnalised tra
ditsioonid ja tooted päritolult ena
mikus r a h v u s v a h e l i s e d — nii 
kõigepäält muinasjutud, siis mõista
tused, vanasõnad, usundilised päri
mused ja osalt isegi rahvalaulud. 
Seepärast peab peaaegu iga suurem 
monograafiline uurimus mõne rahva
luule punkti üle läbi töötama ka 
rahvusvahelised, s. o. teiste rahvaste 
vastavad ained. Sellekohast kirjan
dust meil leidub, kuid mitte küllal
dasel määral. Pole küll kuski kogu 
mailmas koondatud kõiki trükis il
munud folkloristlikke tekste; eriti 
sagedasti tuleb aga meil tellida vä
lismailt tekstide ärakirju, mis lähe
vad maksma kaunis palju. Teine 
võimalus on muidugi sõita töötama 
välisma kogudesse. Ilma nende va
henditeta on siin aga täielikult või
malik uurida vaid seda, mi,s on tun
tud kas ainult Eestis, või ainult 
vähe ka mujal. Eri t i seminaritöö-
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„Üliõpilaslehe" 
varemaid aastak äike 
müüakse „Üiiõpilaslehe" 
ses, Üliõpilasmajas. 

talitu-

des peab sellepärast piirduma nende 
laulude ja pärimustega, mis esine
vad ainult Eestis. Pääle selle nõuab 
uurimine rahvusvahelises ulatuses 
väga paljude keelte tundmist. 

Õpetustööd oma alal ei pea ma 
koormavaks, teen seda hää meelega. 
Suureks toeks on säärane abiline 
nagu dr. Loori ts ; seminaritööde 
jaoks instrueerime üliõpilasi mõle
mad. 

Ka teadlaste järelkasvu suhtes 
oleme 'kaunis hääs seisukorras. Rah
valuule Arhiivis on dr. Looritsa ju
hatusel töötamas mitu ametnikku 
(nagu härrad Tampere, Viidebaum), 
kes on saanud juba väga hää etteval
mistuse; pääle nende leidub ka teisi 
õige häid noori folkloriste. Ras
kusi tuleb küll ette selles, et noored 
folkloristid ei tunne küllalt võõr
keeli; nad cn oma uurimusis sunni
tud piirduma Eestiga. Seda enam 
olen aga rahul nende töödega mee
todi ja uurimistehnika seisukohalt. 
Mõningaid meie nooremate folklo
ristide töid tuleb pidada kõige pa
remaiks mailma folkloristlikus kir
janduses. Dr. O. L o o r i t s a „L i i-
v i r a h v a u s u n d", millest seni 
ilmunud I I I jagu, on uiks parimaid 
meetodilt ja materjali täielikult ära
kasutamiselt; ta annab lõpliku kir
jelduse teatava rahva usundist. 

Võib nimetada ka mitme autori 
uurimusi sisaldavat koguteost „V a-
n a v a r a v a l l a s t", mis ilmus 
paari aasta eest. Väga huvitav, see
juures meetodilt ja tehnikalt eesku
julik teos on E. T r e u - L a u -
g a s t e ülevaade eesti linnulaulu-
imitatsioonidest; see ilmus saksa
keelsena Helsingis, seerias „FF-
Comtnunications". Noorele üliõpi
lasele on igatahes suureks auks te
ma töö ilmumine rahvusvahelises 
weerias. 

Eesti "folkloor on r a h v u s v a 
h e l i s e l t t ä h t i s selle poolest, 
et temas peegeldub palju elemente, 
mis mujal enamasti on juba välja 
surnud. Eri t i mardisandikombed on 
ses suhtes õpetlikud. Mardiks käi
mine on keskaja lõpupoolel meile 
laenunud Loode-Saksamaalt, kust oli 
pärit enamik ordumehi (meile lähim 
Kirdie-Saksama, Preisi, ei tule a-r-

mmmmmmmmmaammam 
vesse, kuna mardisante sääl ei tun
ta) , ja kus mardikombed ning -lau
lud olid eriti välja arenenud. Meil 
on need kombed aga säilinud mit
mes punktis arhailisematena: meil 
käivad „Mardiks" päämiselt täiskas
vanud, Saksas ainult lapsed — aga 
laulutekstidest järgneb, et säälgi 
omal ajal on seda kommet harras
tanud just täiskasvanud; Saksas kor
javad „Mardid" ainult õunu, pirne, 
plooome (kuivatatuid muidugi), 
pähklaid, kooke — Eestis enne kõike 
sealiha; ometi räägivad saksa mar-
dilauludlki sealihast, vorstidest, pe
kist'! 

Huvitavad on ka S k a n d i n a a 
v i a mõju jäljed. Meil esinevad 
mõned väga vanad skandinaavia pä
ritoluga muistendid — nii lugu ära-
varastatud piks>epillist; see tuleb 
ette ka „Eddas". 

Kui folkloori alalt ilmub praegu 
välismail mõni teaduslik monograa
fia, siis sääl on tsiteeritud ka eesti 
materjale; eriti on see maksev mui-
nasjuttude-uurimises. Täna hommii-
kul sain Kieli ülikooli doktorandi 
Kurt Ranke töö „Muinasjutt kahest 
vennast": see arvestab ka kõiki eesti 
aineid. Tartus tõlgitakse neid tar
bekorral võõrkeeltesse. 

Metoodiliselt põhjeneb eesti rah-
vaiuuleteadus peamiselt s o o m e 
saavutustel. Siiski on Julius ja 
Kaarle Krohni väljaarendatud g e o-
g r a a f i l i s - a j a l o o l i s t vaat
lusviisi mõnes punktis edasi kujun
datud; palju .pole meil metoodiliselt 
küll lisada olnud. Aga ka soome 
folkloristika ei saa uurida oma ko
dust .materjali, kui ta ei arvesta 

Eestis leiduvaid teisendeid; see 
maksab eriti laulude kohta. E t palr 
jud laulud on mõlemal maal samad, 
ja et sama on värsimõõt ning lau
lude kogu stiil, siis on s o o m e j a 
e e s t i r a h v a l u u l e l a h u t a 
m a t u d , seda just uurimise seisu
kohalt. Isiklikult valmistan praegu 
avaldamiseks tööd „Studien zur 
Wortsilben-Statistik der älteren 
estnischen Votkslieder", mis käsit
leb „Vana kandle" I I osa, Kolga-
Jaani laule, ja selgitab nende vahe
korda soome värsiteooria nõuetega. 
Soome uurijate avastatud reeglid on 
küll õiged, aga neid tuleb täiendada 
ja modifitseerida mitmes punktis 
(näiteks on selgunud, et ükski värss 
ei alga 6-silbise sõnaga, jne.). 

Folkloori -uurimine on ühel hoo
bil k õ i g e r a h v u s l i k u m j a 
r a h v u s v a h e l i s e m t e a d u s . 
Koosseisult on Eestis, nagu mujal
gi, (rahva pärimused peamiselt inter
natsionaalse päritoluga; mis pole 
rahvusvaheline, see on enamasti ühi
ne Soomega, nagu laulud; kolmas, 
puht-eestilihe osa, on kõige väiksem. 
Aga oluline polegi mit te niivõrd 
rahvaluule toodete päritolu, kui 
nende v a i m . Muinasjutte tuleb 
pidada tingimata rahvusvahelisiks — 
aga iga eri rahvuse juures muutub 
nende toon, stiil, kogu vaim. S i i n 
o n t e g u p e a a e g u s a m a 
n ä h t e g a , m i s i l m n e b k i r 
j a n d u s e r a h v u s l i k k u s e j a 
m i t t e r a h v u s l i k k u s e " k ü 
s i im u s e s. Folklorist saab mui
nasjutu teisendite uurimisel näida
ta, kuidas neis peegeldub eri rah
vaste iseloom." 
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Üliõpilaskonna tervisliku ankeedi andmeid. 
Üliõpilaskonna tervislik ankeet 

korraldati Üliõpilaskonna Edustuse 
otsusel 10. veebruarist 1933. aastal. 
Ühtlasi tehti tervislehtede täitmine 
kohustuslikuks kõigile üliõpilastele, 
missuguse otsusega ühines hiljem ka 
Ülikooli Valitsus. 

Üliõpilaskonna tervisliku ankeedi 
teostamiseks andis tõuke soov, saa
da pilti üliõpilaskonna tervislikust 
seisukorrast. Oli tarvis leida aluseid, 
millele rajada Üliõpilaskonna Hai
gekassa edaspidist tööd. Niisuguseks 
aluseks pidi saama iga üliõpilase 
isiklik tervisleht. 

Tervislehtedel esinevad küsimu
sed koostas Üliõpilaskonna Haige
kassa Toimkond, mille juures võeti 
arvesse arstiteaduskonna õppejõu
dude näpunäiteid. Eriti suure täht
susega küsimuste sisu suhtes olid 
Riigi Statistika Keskbüroo juhised, 
kelle soovil võeti sisse mõningaid 
antropoloogilisi küsimusi. 

Tervisleht koosneb kahest osast. 
Esimese osa moodustavad küsimu
sed, mis on täidetavad üliõpilaste 
poolt isiklikult, kuna teine osa on 
reserveeritud arstliku läbivaatuse 
jaoks. Andmed siia kannab arst, 
kes kinnitab neid oma allkirjaga, 
kontrollides ühtlasi isiku enese 
poolt küsimustele antud vastuseid. 

E t saavutada täpsemaid andmeid 
ja hoiduda indiskreetsusest, tehti 
ankeet salajaseks. Selleks koostati 
nimekiri, tmille järjekorra numbreid 
kandsid tervislehed. 

Isiklikult pidid täitma üliõpilased 
küsimused soo,, vanuse, päritolu, 
teaduskondliku kuuluvuse jne. kohta. 
Peale selle küsimused karskusest, 
sportimisest ja põetud haigustest 

Arsti poolt täidetavas osas leidu
vad küsimused kehaehituse ja ter
visliku seisundi kohta, keha mõõdud 
ja haiguste kirjeldus. 

Mis puutub küsimuste iseloomu, 
siis osutusid mõningad küsimused 
praktilisel läbitöötamisel ebakoha-
seiks, kuna võimaldasid ebatäpseid 
vastuseid, mispärast ei saadud lä
bitöötamisel kasutada kõiki ankeedi 
andmeid. 

Nimekiri koosnes 3525 üliõpila
sest. Siia kuulusid kõik üliõpilased, 
kes olid ülikoolis 1932. a. sügisse
mestril ja peäle selle 1933. a. kevad
semestril immatrikuleerunud üliõpi
lased. Nimekirjas olid ka need üli
õpilased, kes astusid välja ülikoolist 
1933. a. kevadsemestril, kuna nende 
lahkumise kohta andmed puudusid 
tervislehtede väljasaatmise ajal. 
Sellest on tingitud ka suur ankee
dile mittevastajate protsent, kuna 
eksmatrikuleeritud ja ülikooli lõpe
tanud isikud ei olnud kohustatud 
vastama ankeedile. Ankeetlehti tuli 
tagasi täidetult 80,1% väljasaadetute 
arvust. Pääle selle võeti läbitööta
misele veel sügisel kuni töö algu
seni saabunud tervislehed. Lõpuli
kuks .arvuks pääle mõningate puudu
likkude lehtede kõrvaldamist jäi 
3354, nendest 2245 meesüliõpilaste 
ja 1109 naisüliõpilaste tervislehte. 

Enne ankeetlehtede läbitöötami
sele asumist koostati tabelite ka
vandid. Nende kavade koostamisel 
võeti arvesse mitmete vastavate eri
teadlaste näpunäiteid. Peale selle 
tegi kavandite juures täiendusi ja 
osutisi Riigi Statistika Keskbüroo 
Üldbüroo juhataja härra H. Reiman, 
kelle juhtnööre läbitöötamisel täie
likult arvestati. 

Ankeedi teostamisega ühenduses 
olnud kulud kaeti Teedeministeeriu
milt ja Riigi Statistika Keskbüroolt 
saadud summadest Stat. Keskbüroo 
direktor härra A. Pulleri tsa lahkel 
kaasabil, kelle vastutulekuta ankeedi 
läbiviimine oleks muutunud küsita
vaks. Osa kuludest kandis Üliõpi
laskonna Haigekassa toimkond. 

Ankeedi läbitöötamine algas 16. 
jaanuaril 1933. aastal,, mil asuti ter
vislehtedel leiduvate andmete kont
rollimisele. Puudulikult täidetud ter
vislehed parandati ja täiendati ole
masolevate andmete järele, kurna osa 
tervislehti tuli välja jät ta läbitöö
tamiselt andmete äärmise puudulik
kuse tõttu. Andmete puudulikkus oli 
tingitud küsimuste mitmekülgsest 
arusaamisest, mida eriti võis tähele 
panna vanemate ühiskondliku kihis

tuse määramisel ning haiguste ni
metuste märkimisel. 

Üldiselt võtsid üliõpilased tervis
likku ankeeti tõsiselt ja asjalikult, 
mispärast ka andmeid tuleb lugeda 
üksikutele puudustele vaatamata 
küllalt usaldusväärseiks, mis anna
vad väärtusliku ja tõele vastava 
pildi üliõpilaste tervislikust seisu
korrast. 

Ankeedi läbiviimiseks loodi kok
kulepe üliõpilaskonna Haigekassa 
Toimkonna ja Tartu Ülikooli teenis
tuses olevate arstide vahel. Selle 
kokkuleppe kohaselt moodustati Üli
kooli kliinikute juures arstliku läbi
vaatuse punktid, kus 5 mees- ja 3 
naisarsti vaatasid läbi üliõpilasi. 
Läbivaatamine sündis üliõpilastele 
tasuta, kuna vastavad kulud kandis 
Haigekassa Toimkond. Läbivaata
mist toimetati uute ja täpsete in
strumentidega, mille tõttu peab sel 
teel saavutatud andmeid lugema pea
aegu absoluutselt usutavateks. Kah
juks ei saa seda aga öelda nende 
lehtede kohta, mis täideti väljas
poolsete arstide poolt. Siin tuleb 
esile mõningaid puudusi, mis nähta
vasti sellest tingitud, et arstidel 
puudusid vastavad riistad, eriti ke-
hamõõtude kindlaksmääramisel. Sel
lepärast on vist paljud arstid tarvi
tanud pea ja rinna otse läbimõõtude 
asemel ümbermõõtu. 

Andmete läbitöötamisel koostati 
ühtekokku 89 tabelit, mis käsitlevad 
31 eriküsimust. Neist 17 tabelit 
koostati subjektiivsete vastuste koh
ta ja ülejäänud 72 tabelit arstlik
kude andmete järele. Iga küsimust 
vaadeldi mitmelt seisukohalt. Vaa
deldi tervislikku seisu teaduskon
dade, vanemate ühiskondliku kihis
tuse, vanuse, rahvuse,, päritolu ja 
teiste aluste järele. 

Ankeedi korraldamise ajal oli 
ülikoolis 7 teaduskonda 3 osakon
naga. Läbitöötamisel vaadeldi osa
kondi eraldi teaduskondadest. Rohu
teaduse kuulajaid ei eraldatud sama 
teaduskonna üliõpilastest nende väi
kese arvu tõttu, kuna ka pealegi ju
riidiliselt nende vahel enam suurt 
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vahe t ei t eh ta . Üh i skond l ikkude kih
t ide e r i s t a m i s e k s j a g a t i ü l iõpi lased 
nende v a n e m a t e e luku tse j ä r e l e 
üheksasse k ih i s tu s se . Ül iõp i l a s t e ük
s ikas ja l i s t j a g u n e m i s t t e aduskondade 
ja v a n e m a t e üh i skond l i ku k ih i s tuse 
j ä r e l e nä i t avad j ä r g m i s e d t a b e l i d : 

T e a d u s k o n n a d : m e h e d : n a i s e d : 

U s u - 127 7 
Õigus - 652 79 
M a j a n d u s osak. 320 235 
A r s t i - 249 150 
R o h u t e a d . osak. 95 173 
F i l o s o o f i a 119 348 
M a t e m . - l o o d u s - 266 86 
L o o m a a r s t i - 141 7 
P õ l l u m a j a n d u s - 211 24 
M e t s a osak. 65 — 

R a h v u s e j ä r e l e j a g u n e s i d t e r v i s -
leh t i e s i t anud ü l iõp i l a sed j ä r g m i s e l t : 

m e h e d : n a i s e d : 
E e s t l a s e d 1847 957 
Saks la sed 189 49 
V e n e l a s e d 101 60 
J u u d i d 69 26 
R o o t s l a s e d 15 4 
L ä t l a s e d 13 4 
T e i s e d r a h v u s e d 11 9 

K o k k u : 2245 1109 

K o k k u : 2245 1109 

T e i s t e s t r a h v u s t e s t võ iks n i m e 
t a d a soomlas i —: 3 m e e s t j a 2 n a i s t 
n ing poo laka id 1 m e e s ja 5 n a i s t . 

L ä b i v a a d a t u d ü l i õp i l a s t e s t on k a s 
vanud l innas 1189 m. j a 721 n., m a a l 
972 m. j a 341 n. n ing a lev i s 83 m. 
ja 46 na i s t . 

V a n e m a t e ü h i s k o n d l i k k i h i s t u s : m e h e d : n a i s e d : 

T a l u p i d a j a d ü le 10 h a ta lundis 573 188 
T a l u p i d a j a d alla 10 h a t a lund is 96 29 
P a l g a l i s t e g a e t t e v õ t t e p i d a j a d kaubandus-a la l 88 38 

„ „ töös tus -a l a l 61 36 
I s e t ö ö t a j a d v ä i k e e t t e v õ t j a d 340 199 
Töö l i s ed , t e e n i j a d 250 105 
A m e t n i k u d 611 370 
V a b a k u t s e l i s e d 104 69 
K a p i t a l i s t e l avad (ka maja üü r i s t e l avad) 122 75 

K o k k u : 2245 1109 

V a n a d u s e j ä r e l e j agunes id ü l iõpi 
lased v i i eaas t a se in te rva l l iga j ä r g 
m i s e l t : 

m e h e d : n a i s e d -

17—19 aas tan i 208 195 
20—24 „ 1065 593 
25—29 „ 629 229 
30—34 „ 224 67 
35—39 „ 66 13 
40—44 „ 36 8 
45—49 „, 12 1 
50—54 „ 5 3 
T e a d m j i t a 4 — i t a 

K o k k u : 2245 1109 

Alla 17 aas t a j a ü l e 54 aas ta va
nuse id ü l iõp i las i ei olnud. Vanuse 
m ä ä r a m i s e l a r v e s t a t i lehe t ä i t m i s e 
kuupäeva , k u s j u u r e s a r v e s t a t i a inu l t 
t e r v e i d aas ta id . 

V A N E M A D J A P E R E K O N D . 

L a s t e a r v v a n e m a t e p e 
r e k o n n a s . V õ i k s a r v a t a , e t ü l i 
õp i lased on p ä r i t v ä i k s e a r v u l i s t e s t 
p e r e k o n d a d e s t , k u n a vä ike l a s t e a r v 
võ ima ldab p a r e m i n i n e n d e ees t h o o 
l i t s eda j a ne i le k õ r g e m a t h a r i d u s t 
pakkuda . T e g e l i k u l t a g a näh tub an
keed i t u l e m u s t e s t , et see a r v a m i n e 
ei v a s t a tõe le . Ü h e l a p s e l i s t e s t p e 
r e k o n d a d e s t on p ä r i t a inu l t 344 ü l i 
õp i las t ehk 10,2% k o g u ü l i õ p i l a s t e 
a rvus t . S u u r e m arv ü l iõp i l a s i p õ l v 
neb kahe l apse l i s t e s t p e r e k o n d a 
des t — 691 ehk 20 ,9%. K o l m e l a p s e -
l i s t e s t p e r e k o n d a d e s t o n p ä r i t 660 
ü l iõp i l a s t ehk 19,7%, n e l j a l ap s e l i s -
t e s t 599 (15«g%), v i i e l apse l i s t e s t 385 
( 1 1 , 5 % ) . Ü l e v i i e l a p s e on 741 ü l i 
õpi lase vanemai l , m i s m o o d u s t a b 

21,9% ü ld i se s t ü l iõp i l a s t e a rvus t . 
M a k s i m a a l s e a rvu õdes id - vendi 
o m a b ü k s 24- lapsel i ses t p e r e k o n n a s t 
p ä r i t o l e v meesü l iõp i l ane . 

P e a b t ähendama , e t meesü l iõp i 
l a s t e v a n e m a d omavad s u u r e m a a rvu 
laps i kui na i sü l iõp i l a s t e vanemad . 
P i l t on j ä r g m i n e : 

m e h e d : n a i s e d : 
1—3-lapsel. p e r e k o n d 46,9% 57,8% 
4 j a e n a m lapse l , per . 52,7% 41,8% 
t e a d m a t a 0,4% 0,4% 

V a n e m a t e s u r m a p õ h j u 
s e d . V a e s l a s t e s t suu rema p r o t s e n d i 
m o o d u s t a v a d meesü l iõp i l a sed — 
36,4%, kuna na i sü l iõp i l as i -vaes laps i 
on 18,6%. See on s e l e t a t av m e e s 
ü l i õ p i l a s t e s u u r e m a k e s k m i s e vanu
sega j a s u u r e m a i sese i svusega elus 
( a m e t i s o l i j a i d meesü l iõp i l a s i r o h k e m 
n a i s t e s t ) . I s a t u i d meesü l iõp i l a s i on 
796,, n e i s t m e h i 550 j a na i s i 246. 
E m a t u i d on 408, n e i s t m e h i 300 j a 
n a i s i 108. V a n e m a t e t ä h t s a m a su rma
p õ h j u s e n a es inevad v e r e r i n g e e l u n -
d i t e ha igused 224 j u h u l ; j ä r g n e v a d 
h i n g a m i s e l u n d i t e ha igused 174 juhu
ga j a t u b e r k u l o o s 120 j u h u g a , õ n -
n e t u s l i k j a väg iva ldne s u r m a p õ h j u s 
e s ineb 116 j u h u l . Vähike j a mu id 
ka sva j a id on 131 juh tu , e r k k o n n a j a 
m e e l e o r g a n i t e ha igus i 79 j u h t u j a 
n a k k u s h a i g u s i 74 j u h t u . 

P ä r i l i k u d h a i g u s e d p e 
r e k o n n a s . P ä r i l i k k e ha igus i tu
leb e t t e 295 ü l iõp i l ase p e r e k o n n a s , 
m i s s u g u n e a r v m o o d u s t a b 8,8% ül i 
õ p i l a s t e k o g u a r v u s t . T ä h t s a m a ja 
p e a a e g u a inukese p ä r i l i k u h a i g u s e n a 
e s i n e b t u b e r k u l o o s — 254 j u h u l 
( 7 , 6 % ) . P e a l e selle v õ i k s vee l n i 
m e t a d a m i t m e s u g u s e i d va imu- j a 
e r g u h a i g u s i — 31 j u h u l ( 0 , 9 % ) . 
T e i s i h a i g u s i on väga v ä h e . 

A l k o h o l i t a r v i t a m i n e ü l i 
õp i l a s t e h u l g a s . A n k e e d i l äb i t öö t a 
mi se l loe t i kars tklasteks n e e d ü l iõp i 
lased, ke s a b s o l u u t s e l t a l koho l i ei 
t a r v i t a . T e a d u s k o n d a d e j ä r e l e j agu 
n e v a d ü l i õ p i l a s e d a l k o h o l i t a r v i t a 
m i s e s u h t e s j ä rg imise l t : 
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T e a d u s k o n d : m . ii e d: n a i s e d : 

Usu 84 ehk 66,1% 1 ehk 14,3% 

Õigus- 533 „ 81,8% 33 „ 41,8% 

Majand. osak. 257 „ 80,3% 100 „ 42,6% 

Ars t i - 184 „ 73,9% 75 „ 50,0% 
Rohut . osak. 76 „ 80,0% 70 „ 40,5% 
F i losoofia- 72 „ 60,5% 153 „ 44,0% 
Matem.- loodus- 190 „ 71,4% 32 „ 37,2% 
Loomaars t i - 120 „ 8 5 , 1 % 1 „ 14,3% 
Põl lumajandus- 164 „ 77,7% 14 „ 58,4% 
Metsa osak. 50 „ 76,9% — » •— 

Kokku a lkoho l i t a rv . 1730 ehk 77,1% 479 ehk 43,2% 

Nagu tabelist näha, alkoholitarvi
tamine on kõige enam levinud 
loomaarsti ja õigusteaduskonna üli
õpilaste hulgas. Järgnevad majan
dus- ja rohuteaduse osakonna mees-
üliõpilased, kuna kõige vähem alko
holitarvitajaid mees-üliõpilasi on 
usu- ja filosoofia-teaduskonnas. 
Mittekarsklaste prots. naisüliõpilaste 
hulgas on kõige suurem põllumajan
dus- ja arstiteaduskonnas. 

Kui vaadelda alkoholi tarvitamist 
üliõpilaste vanemate ühiskondliku 
kihistuse järele, siis võib märkida 
suuremat alkoholitarvitajate arvu 
jõukamatest kihistustest päritole
vate üliõpilaste hulgas. Nimelt 
meesüliõpilastest tarvitavad alkoholi 

kapitalist elavate kihistuses 84,4%, 
tööstusomanikkude kihistuses 83,6% 
ja vabakutseliste kihistuses 80,8%. 
Naisüliõpilaste hulgas leiame enam 
mittekarsklasi vabakutseliste kihis
tuses 58„0% ja tööstusomanikkude 
kihistuses 52,8%. 

Suur alkoholitarvitajate protsent 
üliõpilaste hulgas on tingitud sel
lest, et ka kõik „terviseviina" joojad 
paigutati alkoholitarvitajate hulka. 
Ülejäänud üliõpilased: 515 meest 
(22,9%) ja 630 n. (56,8%) on täis-
karsklased. 

S u i t s e t a m i n e ü l i õ p i l a s 
k o n n a s . Suitsetajad jagunevad 
teaduskondade järele: 

T e a d u s k o n d : m e h e d : 
Ü.SU- 45 ehk 35,4% 
Õigus- 334 „ 51,2% 
Ma j andus. osak. 152 „ 47,5% 
Ar s t i - 140 „ 56,2%» 
Rohutead . osak. 44 „ 46,3% 
F i losoof ia - 36 „ 30,3% 
Matem.- loodus- 98 „ 36,8% 
Loomaa r s t i - 82 „ 58,2% 
Põ l lumajandus- 74 „ 35,1% 
Metsa osak. 37 „ 56,9% 

n a i s e d : 
— ehk — ^O 

7 „ 8,9% 
13 M 5,5% 
23 „ 15,3% 
18 „ 10,4% 
23 „ 6,6% 

4 ,„ 4,7% 

12,5% 

Kokku suitsetajaid: 1042 ehk 46,4% 91 ehk 8,2% 

Järelikult kõige suurem suitseta
jate protsent meesüliõpilaste hulgas 
langeb loomaarstiteaduskonnale. 
Järgnevad põllumaj.-metsa osakonna 
ning arstiteaduskonna üliõpilased. 
Kõige väiksema prots. moodustavad 
filosoof ia-teaduskonna suitsetajad-
meesüliõpilased. Naisüliõpilaste hul
gas on kõige rohkem suitsetamine 

levinud arstiteaduskonnas. 
Vanemate ühiskondlikku kihistust 

aluseks võttes, näeme, et sarnaselt 
alkoholitarvitamisele on ka suitse
tamine kõige rohkem levinud jõuka
mates kihistustes. Alkoholitarvita
mise ja suitsetamise mõju üliõpi
laste tervislikule seisukorrale vaat
leme hiljem. 

T A R T U K A M M E R K I N O 

Linastab lähemal ajal: 
Kuldauhinnaga kroonitud 
Viinis juunis 1934. a. film 

.Otitnc et mineta 
iialgi. 

Kevadparaad 
Võluva ungarlanna 
Franziska GaäPi 
selleaasta suurfilm. 

* 

Armulaul 
(Õiekuul) 

Kammerlaulja 
Richard Tauber 
Fr. Schuberti osas. 

Villy Fritsch 
KÄTHE VON NAGY, 
V. ALBACH - RETTY, 

Tema kõrguse 
tütred 

Uudsemaid helioperette. 

Meie 
moodsam ja 
kallim heliaparatuur 
v a i m u s t a b k õ i k i . 
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^Roosade prillide" puhul. 
Kuhu suundub teater ja mida nõuab publik? 

Draamastuudio ringreis ja „Esto- jätta teistki pöördelise tähtsusega 
nia" hooaja avang kaasaja menukama 
näitekirjaniku Hugo Raudsepa komöö
dia „Roosade prillidega" on käesoleva 
sügishooaja silmapaistvam teatrisünd-
mus. Miili Mallika nimi tõmbab ja 
Tartus avaldasid omakorda läbilöö
miseks kaasmõju Tallinna marki 
moesolek ja Mizzi Mölleri hästirekla-
meeritud juubel. 

Nüüd, mil esimene ärevus ,.Roosade 
prillide" ümber vaibunud ning krii
tika oma sõna öelnud, kerkivad seo
ses selle ajakajalise komöödiaga mÕ-
ningadki mõtted. 

Hugo Raudsepp, tundelise ühis
kondliku närviga kirjanikuna, tabas 
ajavaimu ja publiku maitset, kui ta 
astus rambivalgusse „Mikumärdi" 
„Põrunud aru Õnnistuse" ja Vedel
vorstiga". Ta rajas ajakajalise ko
möödia alal kooli, ent epigoonid 
(neist tuntumad Metsanurk, Mälk j . t) 
sattusid juba kas esikteose või järg
mise juures labasustesse. Menu nimel 
kummarduti „Tema Majesteedi" — 
massi maitse ees. Ent meistri ja ees
kuju Hugo Raudsepagi pinge näitab 
langemistendentsi. Autor nagu visk-
leks palavikus, et leida aktuaalset 
ning jäädvustada ajakajalisi momen
te vaimukas dialoogis. „Salongis ja 
kongis" tundus kombineerituna, „Roo-
sade prillide" puhul on otse ilmne, et 
Raudsepp kurnas juba ahtraks jää
nud iroonia- ja naljanärvi. Meister, 
kes naeris seltskonna üle kõrgel 
olümpil, on tulnud rahva sekka, ha
kanud kummarduma massi, sõna pa
hemas mõttes ja tänava-maitse ees. 

Usume, Hugo Raudsepp on väsi
nud, kuid ei tohi kahe silma vahele* 

momenti. Ajakajalise komöödia hoo
aeg tundub läbi olevat, nagu suve-
mood sügise tulles. Pealiskaudsemad-
ki rööbasjoonte tõmbamised Euroopa 
suurte teatri tsentrumitega räägivad 
sama. Kas täielik pööre publiku teat-
rinõuetes? 

Moskvalaste nimekaim teatrijuht 
Meyerhold klareeris otseselt, et 
päevakajaliste ja propaganda teenis
tuses olevate näidendite hiilgepäevad 
kuuluvad ajalukku. „Tahame tagasi 
pöörduda antiikteatri juurde! Uus 
teater peab arvestama publiku alalist 
mõtlemisvajadust — temalt nõutakse 
ideoloogiat ja selgust." 

Ajakajaline sõnasädelus on pühitud 
ka Berliini (!), Viini ja Budapesti la
vadelt. Esirinnas sammuvad klassi
kud. Shakespeare'i „Romeo ja Julia" 

puudu operetiikust jandist, paradoksi
dest, vairn.ukaist Simonoloogidest" ja 
isegi kohati teravmeelsest naljast jäi 
alateadlikult tunne, et selline kerge, 
küll elulähedane, ent sidemetu ja 
kandvama ideestikuta komöödia ei 
rahulda, ei kustuta teatrikülastaja 
janu. Säärane tunne oli paljudel. Ja 
kerkib küsimus: kuhu suundub eesti 
teatripubliku maitse, mida vajatakse, 
mäda nõutakse? 

Suurte klassikute lavaletoomist on 
meil pea alati pidurdanud väljapaist
vate dramaatiliste võimetega näitle
jate puudus. Kufiu siis? Möödunud 
aastal „Estonia" andis lavastused, mis 
väärivad suunda ja publikuga kon
takti otsijate täit tähelepanu. Marcel 
Pagnoli „Kauged rannad" ja „Fan-
ny" tõid psühholoogiliselt tiheda män
guga elulähedase ning uudse teatri
elamuse. Teatrikülastaja sai kaua aja 
tagant maitsta nagu piksevihmale 
järgnenud kosutavat värskusetunnet. 
Tartu esteetiliste ringide spontaan
selt teostamisele viidav algatus — 
luua moodsa draama viljeldajate 
kooli ja truppi, on selles seerias ka 
üheks ajamärgiks. 

Meie ajakajalise komöödia meistri 
„Roosad prillid" nagu tahaksid öelda: 
aeg oii läbi, saabub sellelaadiliste 
teoste lavastamiseks mõnda aastat 
kestev vahemik. Muidugi tekib veel 
epigoone ja selle žanri näidendid fi-

„Veneetsia kaupmees" j . t. tõttavad gureerivad veel aastaid maalavadel, 
moodsas redaktsioonis lõikama uusi 
loorbereid. Alles teises järjekorras on 
kingitud tähelepanu moodsaile ja üH-
moodsaile autoreile. 

Selliseid ajamärke võime registree
rida meiegi teatrikroonikas. Eriti 
„Roosade prillide" puhul, kus pole 

ent see kuulub juba järellainetuse 
valda. 

Suuna määramisel, uute radade ja 
tähiste otsingul peaks päevakorda 
kerkima ajavaimule kohases lavastu
ses moodne draama. 

Edg. V. S. 

Eduard Wilde „Mäeküla piimamehe' 
dramatiseering «Vanemuises» 1. septembril. 

Dramatiseering Andres Säreviilt 3 
vaatuses, 6 pildis. Lavastaja: A. Sä-
rev. Muusikajuht: E. Tubin. Deko

raator: V. Haas. 
„Vanemuise" käesolev sügishooaeg 

avati rõõmustaval kombel mitte klas
silise suurteose, ei ka päevakajalise 
komöödia, vaid meie parima ja kuns
tiküpsema romaani „Mäeküla piima
mehe" dramatiseeringuga. „Mäeküla 

piimamees", kui psühholoogiliselt tihe 
ja inimhinge vastuolusid paljastav 
teos, seab dramatiseerija raske üles
ande ette. 

Seekordne dramatiseering otse sun
nib eritlema ilukirjanduslikku teost ja 
tema lavastamise viisi. „Mäekü<la pii
mamees" tundub teosena, mida üldse 
ei tuleks lavale kanda — see on luge
mise romaan. Et A. Särev siiski 
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ILMUS ALEKSIS KIVI 

NÕMMEK1NGSEPAD 
Komöödia viies vaatuses. Tõlkinud F r i e d e b e r t T u g l a s . 176 lk. Hind 2 kr., köites 2 kr. 50 s. 

Inimtüüpide geniaalse kujutaja ja rahvahinge tabaja võimete kõrval on A. Kivil veel suur huumoriand. Soome 
kirjandusloolane prof. V. Tarkiainen ütleb teoses .Aleksis Kivi*: Just humoristina on Kivi hilisemate sugupõlvede 
üldises teadvuses kerkinud maailma suurimate vääriliseks. Ja tõsi on, et kui peetakse silmas huumoris avalduvat 
meelekujutuse jõudu ja suurejoonsust, siis on sõrmedel loetavad need humoristid, kes suudavad teda võita." 

ALEKSIS KIVI 
Elulugu prof. Tarkiaineni sulest, tõlk. Aug. P a i m . 

Kuidas vaesusega võideldes lihtsast külapoisist sai Soome suurim kirjanik; tema looming ja eluvõitlus. 5 pildiga. 
176 lk. Hind 1 kr. 75., köites 2 kr. 25 s. 

EESTI KIRJANDUSE SELTSI KIRJASTUS 

söandas teost dramatiseerida — siis 
tuleb olla rahul ta mitte küllalt õn
neliku "saavutisega. 

Mis puutub aga loodu lavastamisse 
ja ettekandesse, siis näitas siin A. 
Särev kui lavastaja eelkäijaist õnne
likumat kätt. Ka "dekoratsioonid täit
sid ilmekaina oma ülesannet — ära 
oleks võinud jääda Higkehana draa
maga kaasasörkiv muusika. 

Eduard Wilde on lahastanud ro
maanis möödunud sajandi kõikide va
henditega majandusliku hüve poole 
püüdva eestlase. Säilinud on siiski 
inimene, kes hellitab, targutab, ar
mastab ja olgu kui vaevatu tahes, 
omab kirge. Seda armastusele ärka
vat inimest suutis pakkuda ka lava. 
Mäeküla mõisa kandimehe osmikust 
ronis Tõnu Prillup nagu tõuk tupest 
välja, raputas maha tuimuseahelad ja 
tundis end mehena, kel julgust võit
lusse astumiseks isegi „isanda" Ul
rich von Kremeriga. Teatud positiiv
sele lahendusele püüdvaist otsiskelu-
dest hoolimata on ^Mäekülla piima
mees" raske ja masendav draama. Et 
siin pakutavat virilat, ahnitsevat inim
nägu rambivalguse reaalsusse kanda 
— see vajab suuri näitlejaid. Kolm 

4(7BAM\ 

keskset, kandvat kuju on täiesti komp
litseeritud hingeeluga ning ühtlasi 
variatsioonirikast mangu võimalda
vad. 

L. L i n d a u l Tõnu Prillupi teise 
naise Marina oli draama kandvam ja 
vastutusrikkam osa. Omada hinge, 
janu vabaduse ning puhtuse järele ja 
sellejuures siiski t ä i t a l e p i n g u t 
— magada vaheldumisi mõisas ja 
mehe hütis! Esimeses vaatuses L. Lin
dau ei suutnud süveneda osasse. Ta 
julge, näpsakas linnaplikalik ülalpidu, 
rafineeritud väljendusviis, hoolimata 
maa-rõivastusest ja talutüdrukulikest 
ringutustest, ei jätnud seda küpse 
maatüdruku muljet, millisena pidi ta 
mõjuma Ulrich von Kremerisse. L. 
Lindau m ä n g i s laval, ta ei e l a 
n u d oma osas. Teises vaatuses su
ruti näitlejanna mäng kindlaisse roo
bastesse. Mari kui terve mõtlemisega, 
ent tujukas naine, omandas juba ilme. 
(Liigseid edvistusi raamatuga võiks 
aga siingi serveerida kahandatud ku
jul.) Kolmandat vaatust kandis L. 
Lindau täie eneseteadvusega ja h ä s-
t i. Ta kehastas^naist, kes teadlikult 
teeb kurja, ent saatusele ja olukorda
dele allununa ei julge astuda pöörde
lisele lahendusteele. 

Kaks rivaali — rauga-ea lävel seis
vad Tõnu Prillup (R. Ratassepp) ja 
Mäeküla mõisnik Ulrich von Kremer 
(J. Põder) moodustasid hoopis erine
vaid tüüpe. Usun, et Mäeküla mõis
niku tüüpi luues õn autor mõelnud te
mast kui väike-kolga mugavast maa-
mõisnikust, kellel omalaadsed ./val
gustatud" mõttekäigud asendavad up
saka parunlikkuse. Sellisena esitas 
Ulrich von Kremeri tüüpi J. Põder. 
Näitleja, kellele paljudelgi kordadel 
on tehtud etteheiteid, arendas see
kordset osa järjekindlusega. Pisut 
üleliia altruistlikuks jäi siiski see möö
dunud sajandi Salomoni tüüp. Dleks 

tahtnud näha temas enam omakasu
püüdlikke, salakavalamaidki jooni. 
Liialt ärimeheiik ja mugav oli oma 
vanuks päeviks sooja ning hellust ot
siv „Don Juan" Ulrich von Kremer. 

Tõnu Prillupist, alandlikust popsist, 
pidi vormima uhkustunnet omava me
he R. Ratassepp. Ta suutis seda — ja 
on ikka olnud hea karakterosades. 
Etteheiteid liig dramaatilisusse kaldu
mises võib näitlejale teha teise vaa
tuse teises pildis. Popsi hingeelu on 
sammeldanud, tema tundepuhangud 
jõuetumad ja verevaesemad kui seda 
pakkus näitleja. R. Ratassepa mäng 
„Mäeküla piimamehes" oli viimistle
tud, nüansirikas ja väärib tunnustust. 

Kõrvalosades L. Tubin mõisateeni-
ja Vilhelminena kaldus grotesksesse 
šablooni ja mõjus segavalt ansamb
lisse, samuti põhjusetult mõttevaeseks 
ning ülilömitavaks oli tehtud mõisa
töölise Mihkel Ketta osa H. Filleri 
poolt. E. Nüssiku mõisasepp Kohveti 
Juhan oma hetkelises ülesastumises ei 
suutnud luua tüüpi. 

J. Kull mõisahärra teenri Reemetina 
esines hulga küpsemana ja järjekind
lamana. Jäi hea mulje sest kõiketead
vast ja kõigest vaikida oskavast elu
põlisest teener-nõuandjast. V. Kene 
mõisa piimamehes Kuru Jaanis leidus 
päris nauditavat bravuuri ja uhkel
damist. 

Edg. V. S. 

fiahJLYYvaJud 
TUALETTSEEP E 
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\ Koosolek ,a29. mail 1934. 
Koos 18 ksv. ksv. Juhatab ksv. 

Meil, protokollib ksv. Kiršfelt. 
Päevakorras: 1. Protokoll. 2. Üli

õpilaste arvu piiramisega seoses ole
vaid küsimusi. 3. X I I I Edustuse 
töökava. 4. SELL XI konverentsi 
resolutsioonide kinnitamine. 5. 
SELL IX olümpiaadiga ühenduses 
olevaid küsimusi. 6. Juhatuse ot
suste kinnitamine. 7. Suviste ase
mikkude valimine. 8. Kirjastusle
ping Alkad. Kooperatiiviga. 9. Am-
keetandmete kirjastamise kava. 10. 
Läbirääkimised. 

1. 
16. mai koosoleku protokoll kin

nitatakse. 
2. 

Selle päevakorra, punkti all ksv. 
Meil teatab, et saadud andmete põh
jal Ülikooli Valitsus ei kavatse õp
pemaksu tõsta ega üliõpilaste arvu 
piirata käesoleval eelarveaasta.!. Küll 
võib see päevakorrale kerkida järg
misel aastal. 

Pikemaid läbirääkimisi selles kü
simuses ei kerki. 

3. 
X I I I Edustuse töökava võetakse 

vastu juhatuse poolt esitatud kujul. 

m 

wMk 
V A L M I S T A N 
ROIVASTUSTOID 
DAAMIDELE 
HÄPPADELE 

4. 
SELL XI konverentsi resolut

sioonide kinnitamine langeb päeva
korrast ära, kuna protokoll Läti üli
õpilaskonnalt ei ole veel saabunud. 

5. 
Juhataja informeerib koosole

jaid sügisel Eestis peetavaist SELL 
kergejõustiku võistlustest. Juhatu
sele antakse volitus võistlustega 
seoses olevate küsimuste lahenda
miseks. * 

6. 
Kinnitatakse juhatuse otsuseid: 

1. Soome-Eesti üliõpilaspäevade kor
raldamine edasi lükata järgmiseks 
aastaks, kuna eelseisval sügisel pee
takse Eestis SELL olümpiaad ja sel 
puhul korraldatakse ekskursioone. 
2. Otsustatakse teha üliõpilasköögis 
remonti ja kulud katta köögisumma-
dest. 3. Kinnitatalk.se veel rida teisi 
otsuseid. 

7. 
Suivel Tartust eemalviibivate ju

hatuse liikmete ja toimkondade ju
hatajate asemele valitakse järgmised 
asemikud: 

abiesimehe k. t. — ksv. J. Pom
mer, 

2. abikirjatoimetaja k. t. •— ksv. 
A. Kiima, 

abilaekuri k. t. — ksv. D. Pas
ternak, 

välistoimkonna juhataja k. t. — 
ksv. A. Herman, 

majandus toimkonna juhataja k. t. 
— iksv. L. Silbergleich, 

tööbüroo juhataja k. t. — ksv. 
A. Vas,sil, 

revisjonitoinukonna juhataja k. t. 
— ksv. H. Madisson, 

välistoimkonna liikmete k. t. — 
ksv. ksv. L. Silbergleich ja A. 
Kiima. 

8. 
Kirjastusleping Äkad. Koopera

tiiviga võetakse päevakorrast ära, 
kuna peetalkse vajalikuks redigee
rida lepingu teksti. 

9. 
Anteeetandmete kirjastamiseks 

antakse juhatusele volitus. 

Koosolek 1. juunil 1934. 
Koos 16 ksv. ksv. Juhatab ksv. 

Meil, protokollib ksv. Kiima. Koos
olek algab kell 22.25. 

Päevakorras: 1. Protokoll. 2. Ju
hatuse otsuste kinnitamine. 3. SELL 
konv. resolutsioonide kinnitamine. 
4. Valimisi. 5. Kirjastusleping Äkad. 
Kooperatiiviga. 6. Läbirääkimisi. 

1. 
Eelmise koosoleku protokoll kin

nitatakse muutmatult. 

2. 
Ksv. Meil teatab, et juhatus on 

valinud ksv. V. Jaako majandusliku 
ja ksv. K. Kõivu tervislehtede väl-
jatöötamiskavade koostajaks. Juha
tuse otsus kinnitatakse. 

3. 
SELL XI konverentsi resolut

sioonid kantakse ette. Sõna ei soo
vita ja resolutsioonid kinnitatakse. 

4. 
Vabale kehalise kasvatuse toim

konna juhataja kohale valitakse ksv. 
A. Kiiraa ühel häälel. Üldtoimkonna 
liikme kohale valitakse ksv. H. Re
bane. 

5. 
Kinnitatakse leping Äkad. Koo

peratiiviga dots. Tehiveri k o d u l o o 
made anatoomia" kirjastamiseks. 
Juhatusele antakse volitus lepingu 
allakirjutamiseks. 

PARIMAID SORDI 

ÕUNU 
s o o v i t a n o m a ä r i s t 

ERIKA 
Vd. T Õ N I S S O N & Ko. 

T a r t u , " S u u r t u r g - 2 

http://talk.se
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ÜLIKOOLI LÕPETASID. 

USUTEADUSKONNAS: Paul 
K o p p e l mag. theol. astmega. 

ARSTITEADUSKONNAS: Gav
riil K a r a s a j e v . 

ÕIGUSTEADUSKONNAS: Ri
chard I l v e s . 

FILOSOOFIATEADUSKON
NAS: Marta S o r g s e p , Linda 
U d e k ü 11. Hänna V i 1 e n s k i ja 
Marie T e d e r . 

MAT.LOODUSTEADUSKON
NAS: August E g e l (mateni.), Ra
hel I s s u r i n (oum laude), Salme 
K ä s p e r t (c. 1.), Hortense L ü d i g 
ja Hilda S a h l i t (ikõi'k loodustead
lased. 

LOOMAARSTITEADUSKON
NAS: Evald N õ m m . 

UUS DOKTOR. 
Dr. rer. for. diplom otsustati 

välja anda B, H a l l e r i l e . 

UUSI MAGISTREID. 
Mag. the.ol. astme omandas Paul 

K o p p e l (magistritöö: p s ü h h o 
analüüsi vaated kristlikule dog
male")

Mag. agr. astme omandas Joosep 
N õ u (magistritöö: „Talundite suu
ruse mõju tasuvusse Eestis võrdle
valt Taani, Rootsi ja Soome tasu
vuse andmetega"). 

KODUMAA STIPENDIUM. 
A. R e i s m a n i l e pikendati ko

dumaa stipendiumi kolmeks kuuks. 

VAKANTNE ÕPPETOOL. 
Klassilise, eriti ladina filoloogia 

professuur on otsustatud vabaks kuu
lutada, kuna prof. V. S u s s on esi
tanud lahkumispalve. 

KINNITATI . 
Edasi kinnitati ametisse laste

kliiniku van. assist, drnd. med. A. 
R e i m a n n . 

Loomakasvatuse kabineti noor. 
ass. k. t.ks kinnitati L. T õ 1 p u s. 

Füüsikalise keemia labor, abi
jõuks määrati P. P r o s o v i t s ; 
närivikliiniku noor. ass. k̂ . t.d G. 
M a r t i n o f f j a A . V i i d i k kinni
tati nooremateks assistentideks. 

Abijõududena matemaatika inst. 
juure kinnitati edasi Alma R u u 
b e 1 ja R. A a v a k i v i. Zooteh
niika katsejaama van. ass. k. t. N. 
M a a s i n g kinnitati edasi samasse 
ametisse. 

Metsandusnõuikogu liikmeks mää
rati prof. A. M a t h i e s e n Üli
kooli Valitsuse poolt põllumajandus
teaduskonna metsaosakonna määra
lise õppejõuna. 

Lastekliiniku noor. ass. k. t.ks 
kinnitati A. A l l i k . 

Tehnikaosakonna abisekretäriks 
kinnitas Ülikooli Valitsus dots. J. 
K o p v i 11 e m'i. Prodekaaniks va
litud dots. H. P e r 1 i t z'i kinnita
mine oleneb HSM:st. 

Ehitusõpetuse kabineti noor. ass. 
k. t.ks kinnitati A. V e s k i . 

Edasi kinnitati ametisse: füüsi
kalise keemia laboratooriumi noo
rem assistent E, K r u s e n b e r g , 

noor ass. k, t. ehituskonstruktsioo
nide ja tsiviilehitiste professuuri 
juurde A. V e s k i . 

Eesti keele arhiivi korraldajaks 
kinnitati mag. P. A r i s t e . Geo
deesia dotsentuuri juure kinnitati 
abijõuks käesolevaks poolaastaks 
mag. math. H. M u i s c h n e k . 

Klassilise muinasteaduse insti
tuudi juhatajaks kinnitati prof. P. 
H a 1 i s t e. 

VABASTATI. 
H'SM pikendas prof. N. K ö s t 

n e r i vabastust ametikohuste täit
misest veel poole aasta võrra, kuni 
1. jaan. 1935. 

Ametist vabastati: Vaimu ja 
närvihaiguste kliiniku noor. assis
tent, E. K a r u ja bakterioloogia 
inst. noor. assist. E. N e r s k a; vii
mase asemele määrati S. M a 11 o. 

Ametist lahkusid lastekliiniku 
noor. assist. A. M a k s ja kõrva, 
nina ja kurguhaiguste kliiniku noor. 
ass. k. t. K. G r i n ; viimase asemele 
määrati esialgselt R. M ü ü r s e p p . 

Dr. R. L i v l ä n d e r vabastati 
ajutiselt Tähetorni vanema ass, ko
huste täitmisest käesolevaks pool
aastaks õppeülesande puhul geodee
sias. 

Eradotsent J. A a v i k vabastati 
õppeülesandest käesoleval poolaas
tal. 

VÄLISMAALE SÕIDAVAD. 
Septembri algul sõidavad teadus

likul otstarbel välismaale prof. G. 

Parim 
koosviibimise koht 

R E S T O R A N 

SEGERLIN 
I g a p ü h a p ä e v 
roots i laud 123 

Haäd kabinetid ja muusika 

VaLa.vla.sjMi. kinhideka cslale 
kõige sco-dsamall 

VTDOPQ 
killa-, küllasena ja kristalli ätlst 
T a r t u s , A l e k s a n d r i t, 6 

http://VaLa.vla.sjMi
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B a n k a n, prof. E. M a s i n g ja 
prof. V. V a d i . 

Prof. R. R a m m u T i välismaa 
sõidu puhul täidab tema kohu
seid didaktüis-metoodilise semi
nari, Eksperimentaalse psühholoogia 
laboratooriumi ja Foneetika labora
tooriumi juhataja asetäitjana era-
dots. W. F r e y m a n n . 

Õppeülesandetäitja P. Ä m 
m a a sõidab Varssavi slavistide 
kongressile septembri lõpus. 

Dots. B. J ü r g e n s ' ! välismaa 
sõidu puhul kinnitati tema asetäit-
jalks ülikooli usaldusarstina dr. med. 
V. S t e i n f e l d t , kuna kehalise 
kasvatuse inst. juhataja aset täidab 
E. R o s e n b l a t t ja operatiiv
kirurgia kabineti ning ortopeedilise 
polikliiniku juhataja asetäitjaks ass. 
M. J a k o b s o n . 

Eradots. V. E r n i t s sõidab 
Poolasse slavistide kongressile sep
tembri lõpus s. a. 

LUBASID VÕÕRKEELSETEKS LOENGUTEKS. 
HSM lubas saksa keele lektor 

K. S c h r e i n e r f i le ja prof. E. 
M a s i n g'ile tarvitada õppekeelena 
saksa keelt, esimesele kolme, teisele 
viie aasta kestel. 

HSM lubas prof. G. B a r k an'ile, 
kes Riigivanema poolt kolmeks aas
taks ametisse edasi kinnitatud, tar
vitada Õppetööks saksa keelt selle 
aja jooksul. 

LOOMAARSTITEADUSKONNA 
ÕPPEKAVASSE SÖJAKEEMIA. 

Kaitseministeerium on algatanud 
küsimuse, et ülikooli loomaarsti
teaduskonna õppekavasse võetaks 
sõjakeemia, sõjagaasid ja sojagaa-
side tagajärjel tekkinud koduloo
made haiguste ravimine. Küsimus 
tuleb arutusele eeslkätt vastavas tea
duskonnas. 

TEHNIKAOSAKOND AVATUD. 
Tehnikateaduskonna asutamise 

määruse kohaselt on 1. sept. s. a. 
arvates mat-loodusteaduskonna juu
res ellu kutsutud t e h n i k a o s a 
k o n d , kuhu õppekohtadena kuulu
vad keemilise tehnoloogia profes
suur ning ehituskonstruktsioonide ja 
tsiiviilehitiste professuur. Esimene 
töötas sellisena juba seninigi ma t -
loodusteaduskonnas ja tuli nüüd 
ümber arvata tehniikaosakonda. 
Teine on muudetud senisest põllu
majandusteaduskonna ehitusõpetuse 
dotsentuurist. Ülikooli Valitsuse 
otsuse kohaselt tuleb mat.-loodus-
teaduskonnal kohe asuda nende õp
pekohtade täitmisele. Kuni selle 
ülesande teostamiseni "ülikooli Sea
duses ettenähtud korras jäävad se

nised õppejõud (dots. J. Kopvillem 
ja dots. P. Mielberg) muudetud koh
tadele edasi. Peale nende kahe 
õppekoha tuleb eeloleva õppeaasta 
kestel täita veel kolm õppekohta 
tehnikaosakonnas ning teoreetilise 
ja tehnilise füüsiika professuur, mis 
muudeti senisest teoreetilise füü
sika dotsentuurist (dr. H. G. Per-
litz). Mat.-loodusteaduslkond asub 
samuti prodekaani ja abisekretäri 
valimisele uue osakonna jaoks. 

Ühenduses tehnikaosakonna ava
misega on mat.-loodusteaduskond 
vabalfes kuulutanud järgmised õppe
toolid: 1) teoreetilise ja tehnilise 
füüsiika professuuri, 2) Keemilise 
tehnoloogia professuri; 3) ehitus
konstruktsioonide ja tsiviilehitiste 
professuuri; 4) tehnilise mehaanika 
ja raudkonstrukts iooni de professuu
r i ; 5) geodeesia dotsentuuri; 6) 
masinate konstruktsioonide ja teh
nilise joonestamise dotsentuuri. 

SELL'i üliõpilasolümpiaadi toimkonnad 
S E L L - i Ü L I Õ P I L A S O L Ü M P I A A D I P A T R O O N 

Riigivanem hra K. P ä t s 

A U P R E S I I D I U M 

Rek to r prof. J. K õ p p 
Linnapea kindral A . Tõnisson 
Diviisi ülem koi. V. Marde r 

Ü L D J U H T 
Eesti ü l iõpi laskonna e s i m e e s : A . Meil 

Ü L I Õ P I L A S O L Ü M P I A A D I T O I M K O N D 
E s i m e e s : A. Kiima 
A b i : A . Vassil 
S e k r e t ä r : E. Lep ik 
V a s t u v õ t e j u h . : E. Soosaa r 
R e k l a a m i j u h . : A . Re isner 

K O H T U N I K K U D E K O G U 
P e a k o h t u n i k : E . N e u m a n 
A b i : J. Martin. 
J o o k s u d e k o h t u n i k u d : A . Luud , A . Kalamees , 

E. Rosenb lad t , A . Kärsna , kp t . Raamat , J. Schütz . 
H ü p e t e k o h t u n i k u d : O . Viin, L. Tii tso, H . Liblik, 

K. Pärl , S imon, A . J akobson , E. O p m a n n . 
V i s k e t e k o h t u n i k u d : A . Kink, O . Ilves, A . Pals , 

B. Bluum, E. Korko , V. V a h t e l 
L ä h e t a j a : A . K o n d o r 

V Õ I S T L U S T O I M K Õ N D 
P e a k o r r a l d a j a : E . R o s e n b l a d t 
A b i : E . Tikk 
S e k re t ä r : E. Mar t inson 
A b i : A . Illi 
J o o k s u d e k o r r a l d a j a : A . Luud 
H ü p e t e k o r r a l d a j a : O . Viin 
V i s k e t e k o r r a l d a j a : A . K i n k 
V ä l j a k o r r a l d a j a : L. Ti i tso 
A r s t : dr . J ü r g e n s 
A j a k i r j a n d u s e s e k r e t ä r : R. K e r e s 
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Nende õppeikohtade täitmisele asu
mise tähtpäevaks kinnitas Ülikooli 
Valitsus 8. sept. s. a. Kuni Õppekoh
tade täitmiseni Ülikooli seaduses 
ettenähtud korras täidavad esimest 
kolme õppekohta ajutiselt senised 
dotsendid, kui selleks Ülikooli Nõu
kogu ja HSM oma nõusoleku anna
vad. 

HAMBAPOLIKLIINIK 
ALGAB TEGEVUST. 

HSM on kinnitanud ülikooli esi
tise hambapoliklüniiku asutamise 
asjus. Hambapolikliinik algab tege
vust sügissemestrist alates. Et te 
valmistustööd on käimas. 

ÜLIKOOLI JUURDE ÜHISTEGE
VUSE ÕPPETOOL. 

Eesti Ühistegeline Liit pöördus 
Ülikooli poole kirjaga, milles teatab, 
et ühistegelised keskasutised on 
nõus kindlustama omaltpoolt kaheks 
aastaiks tarvilikud summad selleks, 

et ülikooli juures töötaks ühistege
vuse õppetool. Ülikooli Valitsus 
otsustas teadaande tänuga vastu 
võtta. Suvise vaheaja tõttu ei saa 
ülikooli nõukogu ja asjaomased tea
duskonnad küsimuses seisukohta 
võtta, kuid küsimust püütakse sel
gitada ning eeltöid teha, et sügi
sel aegsasti saaks küsimust sisuliselt 
otsustamisele võtta. 

IMMATRIKULATSIOON. 
1. septembril lõppes sooviaval

duste vastuvõtmine ülikooli astu-
jailt. Edaspidi on võimalik vastu
võtt veel kuni 26. septembrini, pal
veid isiklikult rektorile esitades 
ühes seletusega hilinemise põhjuste 
kohta. 

Kuni 1. sept. oli sooviavaldusi 
ülikooli astumiseks uutelt sisseastu
jailt esitatud 874, neist usutead. 24, 
õigust. 253, õig.-maj. 124, arstit. 98, 
far.maatsiaosak. 88, filosoofiatead. 84, 
mat.-loodust. 50, tehnikaosak. 104, 

loomaarstit. 13, põllumajandust. 18, 
metsaosakonda 18. 

Endisi üliõpilasi astus uuesti üli
kooli 423. 

TAANI AJALOOLASE KÜLAS
TUS. 

Taani ajaloolane L. P. F a b r i -
c i u s pidas ülikoolis 17., 18. ja 19. 
sept. s. a. kolm loengut Danebrog'i 
lipu muistendi ja vanima läbikäimise 
üle Eesti ning Taani vahel. 

HELSINGI ÜLIÕPILASKONNA 
STIPENDIUM. 

Helsingi üliõpilaskonna stipen
dium on määratud stud. phil. Evald 
U u s t a l u'le (Põhjala) käesolevaks 
semestriks. 
SELL'I OLÜMPIAAD TARTUS. 

Järjekorraline SELL-i olümpi
aad peetakse Tartus 22. ja 23. skp. 
Tamme staadionil. Võistlejaid tu
leb kõigist SELL-i maist. Olümpi
aad peetakse esmakordselt Tartus. 

Ilmub 13 korda aastas. Tellimishind 3 krooni aastas, IV2 krooni semestris. 
Vastutav ja peatoimetaja: Karl Pärl. Tegevtoimetaja: Jaan Ots. Toimetuse liikmed: V. Hanson, H. Takenberg. 

Väljaandja: Tartu Üliõpilaskonna Edustus. 

M. Jänese suuräri 
valmisriiete eriosakond 

soovitab suures valikus 
d a a m i d e l e viimase moe järele 

sügis- ja talvemantleid, 
h ä r r a d e l e hästi passivaid 

sügis - ja t a lvepa l i tu id , 
jopesid, ülikondi ja pükse. 

Par im ma te r j a l , 
l a i t m a t u lõ ige , 
võistluseta hinnad 

on äri eriomadused ; H. Jänese suuräri 
T a r t u s , Kaubahoov 9-10-11-12, tel. 5-91. 
A s u t a t u d 1 8 9 9 a a s t a l 



Selle piletiga võib võita igaüks 

15.000 krooni 

O m a t ö ö k o j a s v a l m i s t a t u d 

pleklriarmalaBrg 
soovitab e l e k t r o t e h n i k a - ä r i 

»aÕUD&VÄLGUS« 
TARTUS, RÜt "LI 11 • TEL. 4-48 

PAGARI-

KONDIITRI

TÖÖSTUS JA 

KOHVIK 

P. PÜTSEP 
T A R T U S 

ÜLIKOOLI 34 
TELEFON 12-79 

(RAEKOJA TAGA) 



PARFÜÜM 
EAUDECOLOGNE 

KQEEM RASVATA 
S o o v i t a m e k õ r g e v ä ä r t u s l i k k e i l u r a v i 

v a h e n d e i d : 

Regina-kreem 
rasvata 

Regina-puuder 
Regina-IÕhnaÕli 

U U D I S ! 
Regina Eau de Cologne 

A/S. PROV. JULIUS LILL 
Rüütli tati. 10. Narva tän. 6. 

SUUR VALIK 
kuld-, hõbe-, kristall- ja alpaka-
kaupu 
Schvei ts i käe- ja taskukell!, 
seina- ja lauakelli 
Parandustööd, eriti k e l l a d e parandus 
mõõduka hinnaga. Täitesulepeade paran
duste vastuvõtukoht. 

KULLASEPP-MEISTER 

©.HERMANN 
Tartu, Alekandri 2 
Asut 1815. Telef. 747 

MOODSAID JA 
ELEGANTSEID 

jalanõusid 

o s t a t e 

K. Konsen! saapaRauplusesf 
Tartus, Riia tän. 18, telefon 12-85 

P A G A R ! -
& 

K O N D I I T R I Ä R I 

Aug. Univer 
TARTUS. 

R ü ü t l i t ä n . 16. 

Alati 
5aadaval 
maitserikkad 

t o r d i d 
k o o g i d 
k ü p s i s e d 
k o h v i s a i a d 
p i r u k a d j n e . 

Tellimised täidetakse 
, j |b% kiirelt ja korralikult 

Tartus, Rüütli tän. nr. 16 
Telefon 10-69 

August Univer 

Kõige soodsam 
pagari- ja kondiitrisaaduste ostu- ja 
tellimisteäri on 

pagari- ja kondiitriäri 

ANTSOV 
RÜÜTLi 12 
Kõnetr. 10-48 

Üliõpilased 1 
ja kõik akadeemiline p e r e . 

Pääle immatrikulatsioonl ja algavate õpingute kerkib iil es 
ka majanduslikkude suhete päevakord. Ühest punk
tist saate kergesti üle, see on — jalanõude küsimus. 
Kõige vanem ja täielikum jalanõude kilrlööstus 
Tartus .JALATS" Tähe ja Riia tän. nurgal rahuldab 
selle punkti täiel määral. Eriti tähtis Teile on paran
dus ja tallutamine, missugune töö tehakse poole tun
niga, ka oodates. Ootamiseks korralik ruum ja kirjan
d u s a d . Töö headus ja hinnad ületamatud. Asjaajamine 
korrektne, kohtlemine viisakas ja valmistamine soovi
kohaselt täpne. Parandustööd viiakse soovikorral koju. 

MÄRKUS: tõotavad ka parandusalal kutsetunnistustega 
kingsepad. Juhatab ia vastutab meistripaberiöa omanik ise. 

„Postimehe" trükk, Tartus 1934. 
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1934. a. kevadine toodang: 
Dr. J. Luiga; Päevamured I. , . Hind kr. 5.25 
Kunstiühing Pailas 191819,13 » 7! 2.50 
0. Luts: Ladina Köök. Mäles

tused VI . . . . . . . . . 3.— 
R. Roht: Punane liblikas , , . 2.— 
X Jäik: Pombi ja esivanemate 

kuld . . . . . ' . . . . . » r, 3 7i 
Ed. Visnapuu: Loomade talu .. 

» r, 
1.25 

Wl. St. Revmont: Talupojad II! Hind kr. 6.25 
E.Stähiberg: Päikese tõusu poole 5J 33 4.75 
A. Swan: Tottisalme pärija . . „ 3.— 
J. Spyri: Väike Heldi II , . . . „ „ 2.— 
J. Kärner: usutaganeja . . . . „ ,, 2.20 
A. Taar: Kes on söödi? . . . . „ „ 1.80 
H. Raudsepp: Demobiliseeritud 

perekonnaisa . . . . . . . „ „' 2,75 

Ilmusid sügisese hooala alguseks: 
Juhan Liiv: Elu sflga¥iisest . . 
Johannes Semper: Prantsuse vaim 

Hind kr. 1.25 Ajakiri NoorEesti 1910—1911 
„ 3.— komplekt . . . . . . . . Mind kr, 10.— 

Türgi muinasjutte . . . . . . . „ 1.75 

I lmuvad käesolew 1 hooaia l ; 
Ä. H. Tammsaare: Elu ja armastus. Romaan. 
Ed. Hubel: Üniera jõel 1210.a. Romaan. 
O. Luts: Vaikne nurgake. Jutustus, 
Jaan Kärner: Soodoma kroonika, Romaan. 
Aug. Jakobson: Vallutajad, Romaan. 
Joh. Semper: Kiirus. Romaan. 
M. Mõtslane: Kevadised vood IH. Romaan. 
R. Roht: Romaan. 

„ Väikesed rändurid. Lastejutud. 
J. Jäik: Pombi ja siukuningas. 

Kuutõrvajad. Noorsoo]utt. 
„ Lastejutud, 

Dr. J. Luiga: Päevamured H. Esseed. 

Jaan Vahtra: Minu noorusmaalt. Mälestused, 
Gustav Suits: NoorKreutzwald. Essee. 
Ed. Visnapuu: Südame veski. Luuletused. 
H. Visnapuu: Luuletused. 
Joh. Schütz: Südasuvi, Luuletused. 
H. Raudsepp: Roosad prillid. Komöödia. 
Dr. med. Lellep: Individuaalpsühholoogia. 
S. Lagerlöf: öösta Berling. Tõlk. M. Pedajas. 
F. Sillanpää: Noorena uinunu. Tõlk. M. Lepik. 
F. Molnär: Paal tänava poisid. Tõlk. prof, J. Mark. 
H. C. Andersen: Muinasjutud II. 

•G. Šumakov: G. Suitsu luuletused venekeelses 
tõlkes. 

MEIE RAAMATUKAUPLUSES 
RüütLB TÄN. 11 

on saadaval kirjutusmaterjalid ja kõik Eestis müügil olevad õpperaamatud ning ilukirjanduslikud 
teosed. Soodsa im o s t u k o h t ü l i õ p i l a s t e l e ! 

MEIE KÖITEKODA 
GUSTAV ADOLFI TÄN. 11 

võtab vastu tellimisi igasuguste köitetööde peale {raamatukoguköited hinnaga 10—38 senti raamat), 
kusjuures meie köited vaatamata odavale hinnale on tehtud kõige paremast materjalist ja on märksa 

pikema ealised kui tavalised köited. 

O, ü. 99NOOR-EESTl" KIRJASTUS 
TARTUS, GUSTAV ADOLFI TÄN- 11 
Telefon 2~66. Posti iooksev arve 2232. 

EESTI \ 
RAHVUSRAAMATUKOGU 
w >:■» Aa i 

Hind 25 senti. 


